Nordahl Grieg VAR M RE OG VAR MAKT Skuespill 


Förord till den elektroniska utgåvan 

Teatermanuskiipt från Den nationale scene i Bergen. 

Urpremiär den 4 maj 1935. 

Anlegget av dette skuespill er for en stor del bestemt av mine erfaringer fra "Atlanterhavet". Jeg gjorde dengang 
den feil å npitralisere anklagen ved å legge stykket i et altfor vågt miljö. En ledende artikkel i en av våre stor- 
aviser påpekte at dette var et interessant stykke, men det handiet sclvfolgclig om stprreforhold enn våre; i Norge 
var foreliggende problem utenkelig. 

Denne gängen Onskcr jeg imidlertid i kk e å gjenta feilen» en anklage som glipper og glir forbi. Jeg lar ikke mitt 
skuespill föregå et ubestemt sted, ikk e engang "i en större by på Vestlandet". Det föregår i Bergen, som jeg av 
norske byer kjenner best. Handlingen utspilles under krigen og idag, 

Denne virkelighetsnasrhet er jeg sikker på er riktig. Også av den grunn at virkeligheten på det felt jeg skildrer er 
adskillig mer dikterisk i sin råhet og kynisme enn en enkelt mann kunde sitte og dikte op.- Gang på gang har jeg 
brukt dokumentasjoner som mine replikker. Freddys fremtidshåp om underbetalte og takknemmelige 
krigskröplingcr i nasringslivet er således tatt fra en tale våren 1917 av bankchef Kleiland-Torkild-sen i 
Centralbanken for Norge. Citatene om avisenes förargelse over det skammelig billige i spionenes foretagender er 
selvsagt autentiske. Likeledes den siste överskriften fra våre dager, hvor jeg lar stykket eksplodere. 

"Det lysner for skibsfarten Blir det krig i 0sten ?" Den har stått i Sjpfartstidende. 

Cumminghams utbrudd i slutten av förste akt om den norske kobbereksport til Tyskland er omtrent ordrett tatt fra 
en engelsk note til Norge i 1917* 

Når Wegener nevner en norsk statsmann som var klar over at Norge stod under engelsk suverasnitet i krigsårene 
sikter han til Christian Michelsen som skrev dette i 1917* Dette brevet blev fremlagt under spionprocessen, 

N.G. I - 1, 

FÖRSTE AKT 

(En kiste, dekket av et norsk flagg med krans av tang og siv: Den falne norske s.iömann. Orkestret spiller: "Syng 
mig h.jem". Musikken sprenges plutselig i vill dissonans, som en eksplosjon. Arstallet "1917" fla mm er imot oss ) 

Teppet går tilside. 

I. 

(Skibsrederkontoret. Höit over havnen, med fredelig sollys strommende inn vinduet. Ditlef S. Iviathiesen m A r .op 
o-g noa a. vfflrol»» v i full utfoldelse, frodig og robust, 

omkring 35 år. 

Sekretasren, fröken Berents sitter og fölger ham med öinene, diskret hengivent). 

Ditlef: Når utlöper certepartiet for "Vargefjell", 
fröken Berents ? Sjette mars, ka ? 

Fröken Berents: Ja. 

Ditlef: Og for "Blåeggen" - tiende ? 



Frk. Berents: Ja. 1-2. 


Dltlef: England har rekvirert de begge til fart mellem 

Newcastle og franskehavnene. 45 shillings det e ikkje nokke å si på detJ Dernere blir - ton-nas j emangelen verre 
for hver dag. Igår gikk "Ole Viig" på en mine> og idag hörer eg at Birgeren sin nye e blitt toipedert, åtte mann 
strök dessverre med. Det skulde ikkje undre meg om fraktene snait kommer op i femti shilling. Ikke det spor. 

Eg vet der e de så betenker seg på å sette skibene sine i den farten. Men eg mener: Vi har förpliktelser som 
sjofarende nasjon. Og det vet De - eg har aldri vasrt redd for å ta en risiko, 

(stanser ved vinduet) Kor skjönt det e idag. Denne våren för våren - den finnes hare her. Ingen andre steder i 
verden. Tror De ikkje gartneren sendte inn sneklokker fra haven på Milde idag. De kan tro eg e blitt gla i det 
stedet, fröken Berents. Alle de andre landstedene mine kan De få beholde for meg. Eg må se havet. Gammelt 
sjömannsblod, ser De2 Og De kan tro barnene trives derute* De må komme ut en dag, når barncnc er der, og 
leke med de, Ja, va det ikkje for det at De var så uundvasrlig på kontoret, så sa eg til Dem: legg Dem til barn, 
fröken Berents. Det e no det beste på jorden? 1-3. 

(Han har satt sig, trommer fornöiet på bordet). Femti shilling for tonnet. Det e ikkje dårlig, ka ? Kan De huske 
for krigen var vi gla om vi fik k fire. Det er et eventyr vi er med på. Rett og slett et eventyr. Det gjelder bare ikkje 
å tape hodet. Og det :i?å o j si at disse folkene i Mattos- og Fyr-bo ter-'unionen gjör. Forlange, forlange, tenker 
de på ant ? Kor baner det hen ? De skulde hort ka min bestefar fortalte dengang da han var tilsjoss. Det var andre 
greier, det. 

Misforstå meg ikkje* for eksempel et tillegg på to kröner dagen for mannskap som går i faresonen har eg 
ingenting imot. Eg vil gjerne gi de den påskjönnelsen selv om det kan komme te å löpe op. Men en 
lönnsforhöielse for matroser fra 60 til 100 kröner måneden pius 25% dyrtids-tillegg* Det kan gå idag, men ka vet 
vi om morgendagen ? Usikkerhet på alle kanter. Der e ikkje tider til det. Skriv inn at eg ser på det med stor 
skepsis. Eg liker Dem ikkje fröken Berents. Blek om nebbet. Vårluften, ka ? No ska eg si Dem én ting; og De 
skal vasre lydig: Når eg reiser til Kjöbenhavn, reiser De til Gjeilo og hviler Dem ut. Her er 300 kröner. Spar ik-1- 
4" 

kje på nokke; eg ve at De ska ha det riktig godt. 

Fröken Berents: 1\} det er så altfor meget - 
Ditlef: Hyggelig å kunne gjöre Dem en glede. 

A ha anledning te det. 

Freddy: (Ditlefs svoger kommer inn. Han er samme 
alder som Ditlef, pen, distingvert, engelsk snitt). 

Ditlef: Godaften Freddy. Ja no kan De bare gå> 
fröken Berents. 

Fröken Berents: (går) 

Freddy: Jeg har skaffet oss "Vöringen", Ditlef. 

Ditlef: Det er goe greier det, Freddy. 

Freddy: To hundre tusen til hver. 

Ditlef: Det e eg åpen for. 

Freddy: God forretning, men ikke så god som de sier 

i byen, To hundre for hver av oss klarer sig. Nu ligger det slik an at jeg har sikret mig tegningsrett for hundre til. 



Hvad sier du om vi lar Konrad få dem ? 


Bidef: Gjerne for mig. 

Freddy: Han vil betrakte det som en enestående vel- 
gjerning. Og han kan bli nyttig en dag. 1-5. 

Ditlef: (ler plutselig) Konraden*. Han er nokke 

for seg sjel. Koselig gutt igrunnen. Har du hort det siste ? Inatt altså. Vi blev bare så sorgelig fulle? Du må ikkje 
snakke Du vet Konraden er verdens mest umusikalske menneske9 og så veddet han med Birgeren om femti tusen 
at han på en måned skulde lrere å spille Gubba Noah med bass og diskant. Ka gir - du meg ? Idag har han hyrt seg 
spillelasrinne og sitter nedfor. Konraden er allright, han. 

Freddy; Tja. - Konrad har 30 aldri hort til vår 

krets- selv om vi gikk i samme klassen. Dog erindrer jeg at han ved et par anledninger fikk komnie til pss, når jeg 
hadde guttebesök. Og jeg vet at Konrad satte na:sten rorende pris på det, 

Ditlef: (dunker bort i ham) Ja du har nu fortsatt 

vant rorende mot hele famil ien. Sasrlig sösteren5 ka ? 

Freddy: Du skal nu v re re så morsom5 du. 

Ditlef: Korledes har Edith det ? Pen småpike. 

Het. Ka ?Freddy: Edith skal på skole i England. Forresten 

er det en historie som forlengst er forbi. Ferdig med det. 

Ditlef: Og det står bra til oppe hos Statsråden ? 

Når skal du gifte deg ? 

Freddy: Når Margrethe kommer hjem, 

Ditlef: Myk3e å berive för den tid, ka ? Ja her 

e virkelig adskillig pent å se på. Og det er småpiker som har fått sansen for å feste. En kan visst få mesteparten. 
Freddy: Men de må va:re unge. 

Ditlef; (beundrende) Ja, du Freddy? Der er visst 
föregått adskillig ombord på seilbåten din. 

Freddy: Pass dig selv du. Med ledigheten 1 

Oscarsgate. Det synes jeg forresten var skammelig av dig. Skammelig. Hvorledes har Augusta det ? 

Ditlef: A din söster var jo stri til å begynne med, 

efter at hun fi kk greie på det. Men nu da det er bestemt at hun skal reise til Sveri- 
g A Z A lx-CC-ls £ 

ge, til sin kusine rpihoiroinnen vet du det står tillivs. 

Det verste er at hun tar barnene med sig. Eg vet ikkje kordan eg skal kl are de månedene uten barncnc. Ikkje få si 
godnatt til de, Freddy'. 1-7. 

Fröken Berents: (kommer inn) Mr. Cummingham vilde gjerne 
få tale med Dem. 

Ditlef: Eg e alltu inne for Mr. Cummingham, 



Cummingham: (inn) How are you, gentlemen ? 

Ditlef: Very fine indeed. Always glad to see you. 

(gemytlig:) England ska no vel ikkje rekvirere nokken av båtene mine idag og. 

Cummingham: Idag skal De få slippe. Jeg har en anmod- 

ning til Dem. Og jeg snakker fritt ut i nasrvasr av Mr. Bang. Jeg vet at i ham har England en trofast venn. Vi har 
gjort forretninger med ham. 

Til saken, Mr. Mathiesen. Jeg vil be Dem innskjerpe Deres kapteiner og mannskap at de oprettholder den 
strengeste taushet om hvad de ser over Nordsjöen. Miner, Ubåter, krigsskib. Og De er kanskje så elskverdig å la 
denne ordre - denne henstilling - gå videre til Deres kolleger ennu idag. 

Denslags oplysninger kan lett falle i urette hender. De - på den andre siden -er begynt å vise en litt plagsom 
interesse for disse ting. 

Ditlef: Stol på mig. Det skal bli gjort. 1-8. 

Cummingham: Så var det oplysningene til mig. Det er i kk e 

nok at jeg får rapportene om hvad der er observert i sjöen. Jeg må ha dem hurtig. Her spiller., som De vil forstå, 
minuttene en rolle. Mere var det ikke. 

Freddy: Ellers noget nytt, Air. Cummingham ? 

Cummingham: Anei. Vi begynte i eftermiddag en stor offen¬ 
siv ved Marne, men det har vel neppe större interesse, jeg mener det står i avisen. Personlig er jeg for tiden en del 
optatt av den norske kobbereksport til Tyskland. Et interessant kapitel. 

Freddy: Et bittert kapitel for en venn av Deres land. 

Ditlef: Det er ikke alltid lett å v re re nordmann- Mr. 

Cummingham. 

Cummingham: Det er kanskje ikke det. 

Ditlef: A vite at slikt föregår. 

Cummingham: (tar sin hatt) Jeg må videre, mine herrer. 

Ditlef: (folger ham til dören) Herlig aften. Frede- 
lig. Ka ? 

Cummingham: Ja. 

Godaften. (Han går) 

Ditlef: De kobberaktiene får vi se å kvitte oss med. 1-9. 

Freddy: For eller siden. Men vi venter litt. De 

stiger hele tiden. Og de er överfort så behendig, om jeg selv skal si det, at ingen djevel kan ane at vi har en finger 
i spillet. 

Ditlef: Eg Ilker det ikkje*. 

Freddy: Og jeg liker ikke å ta et fullkonmient unöd- 
vendig tap; 

Ditlef: Nei, så var det, Freddy. Gå var det. Du, eg 



får inn til Johnsen for å sna kk e om den beskjeden Gummingham skulde ha rundt. Vonter du ? Så gar vi hemöver 
sammen. (Ditlef går ut. Freddy er. et ..piebllkk alene) 

Konrad: (Kommer inn) 

Freddy: (hjertelig). Goddag. Konrad. 

Konrad: Vet du ka en skulde gjöre med deg ? Skyte 

deg ner* ditt svin der du står. 

Freddy: Tror du vi gikk glipp av sasrlig meget, om 

du uttrykte dig nogenlunde dannet ? 

Konrad: (tungt, håplost) Ka er det du har gjort med 

Edith ? Ka er det du har gjort med det stakkars uskyldige barnet ? 

Freddy: Med hensyn til uskyldigheten er jeg nu ikke 

så s ik ker-x - 10. 

Konrad: Eg dreper deg. 

Freddy: Det er utmerket det, Konrad. Men hvad sier 

du om vi istedenfor prövde å hjelpe henne ? Siden ulykken engang har vasrt ute, 

Konrad: Eg har hort om den hjelpen, din sleipe faen. 

A sende henne til en av de fikse doktorvenne-ne dine i London,, ka ? Så det var colleget for unge piker som 
Edith absolutt skulde til ? 

Freddy: Når inngrepet er gjort, kan hun vel ennu kom- 
me på college. Det ene utelukker i kk e det andre. 

Konrad: Men jentungen blir her, hun. Og du gifter 
deg med henne. Fors tår du ? 

Freddy: Det bedrover mig at du tar feil der, Konrad. 

Konrad: Vi er kanskje ikke fine nok'. 

Freddy: Konrad*. Du vet like godt som jeg, at jeg 
skal gifte mig med Margrethe Harmens. 

Konrad: Flon visste ikkje det, sösteren min. 

Freddy: Visste, visste* 

Man er da ikke én om on sånn sak. Glem ikke det.I -11.- 
Konrad: Så du vil ikkje. Da ska du få opleve en 
skandale, du far * 

Freddy: Det slsL vi også bli to om. For det tor du 
i kk e. Hvem tror du taper ? 

Konrad: Det <§ rart med deg. Du fusker i alt du. 

Og allikevel er du en hedret mann. 

Freddy: Der sa du endelig et formuftig ord. 



(snerrende) Hedret. Ah* Men fryktet. (med en plutselig; övergång fra kulde til charm) Hör her, Konrad* La oss 
få denne saken ut av verden. Vet andre om det ? 

Konrad: Nei. men det skal de. 

Freddy: La oss i kk e skilles som uvenner. Det må 

i kk e skje. Husk på skoledagene sammen, husk på minnene - La oss slå en strek over hele denne pinlige episoden 
Konrad. 

Konrad: Aldri* Aldri* horer du. 

Freddy: Ditlef og jeg snakket nettop om dig. I an¬ 
ledning en forretning vi mente vilde interessere dig. Det gjör mig ondt om det nu faller bort.1-12. 

Konrad: Ka slags forretning ? 

Freddy: Siden du spör mig: det var "Voringen". 

Konrad: "Voringen" \ 

A nei far. Der er ikkje en mekler her i byen som kan skaffe meg Vöringen. Eg har prövd i hele dag. 

Freddy; Er du åpen for hundre tusen ? 

Konrad: No ska du gje deg, Freddy2 
Freddy: (smeller papirene i bordet foran ham) 

Konrad: Ja, så hunen! 

Freddy: Husk i.Edith er ung, Konrad. Bare seksten 
o 

ar. 

Konrad: Ja, det er vel nettop det gale det. 

Freddy* Se det fra den andre siden, Konrad. Du med 
ditt lyse sinn. At hun har hele livet foran sig. 

Konrad: Hold Edith utenfor, så meget du vet det \ 

Fr'eddy: Du får dem til 160. 

Konrad.: Ka fik k du de for ? Men der ikkje nokke 
å si på det* Her er det business.I - 13. 

Freddy: Imorgen står de i 200. 

—7 

Konrad: Det gjor de? Ikkje tvil om«/ Og du vet et 

godt sted for Edith, Freddy ? Et sted hun kan få kjasrlig pleie ? Omhu ? 

Freddy: Et betryggende sted, Konrad. Ta mitt ord for 
det, Betryggende? 

Konrad: De sier hun gir 50 A bare på förste trippen. 

Freddy: En kalkyle som neppe er overdreven. 

Konrad: Visst faen er eg åpen. 



Ditlef: (Kommer inn med overfra kk og hatt) G o dm o r g en 
Konrad. Koselig å se deg. Korledes går det med Gubba Noah ? 

Freddy: Konrad blir med oss, Ditlef? 

Ditlef: Kan begripe Konraden blev med \ Klart at vi 
må holde sammen A ka ? 

Konrad: Eg og deg og Freddyen? 

Ditlef: Akkurat. 

Konrad: (b eveget) Takk for ditt vennskap, Ditlef. 

Og for ditt også., Freddy. 

Freddy: Her er noen enkeltheter vi kanskje får ordne, 

Ditlef.I - 33.- 

Ditlef; Ikkje tale om? Imorgen. No må eg hemöver. 

Kl o k k en sy v bader jo barnene. Tror du eg vil nosse det synet5. Dokker skulde se Hannemor når hon aker hele 
barnevasrelset rundt på potten. Ja Gud velsigne de? Så gikk vi. Ka ?I - 35.- 

II. 

(AGSNTHJEMMET) (Mörk, klam stue; utenfor "blendende lys dag* Ansiktene lyser hvite herinne i 
halvmörket) 

Aslaug: (sitter forfrossen og tre kk er en sbikke.jakke 

på sig. Hennes mann, agent Eilif Olsen, luv-slitt, i firtiårene, kommer hastende inn) 

Agent Olsen: Så du det ? 

Så du de to bilene ? 

Aslaug: (apatisk) Ka e det du snakker om ? 

Agent Olsen: De kom innover fra Milde, Mathiesen og nokken 

utenbys folk. De skulde til möte på "Norge" klokken tre for å legge ut tegnings-innbydeisen til den nye banken. 
Men i Viken og på Nygård og hele veien, traff de folk som vilde v re re med. Så var det ä stoppe og gå inn kor det 
falt seg, og ordne med tegningen. Eg står inne hos G rons re ter då fire-fem av de kommer inn. Ikkje for 
G röns re te ren horer ka det dreier seg om, tegner han seg for femogtyve -.tusen. Han er jo en holden mann, satt 
med et pent mellager da krigen brot ut og disponerte förnuftig. Cg for to hundre og sötti tusen blev der tegnet 
bare der på disken. Så kjörte de videre til de blev stoppet igjen. Vet du kor mykkje det var tegnet for, da del - 
160 

kom til Norge kor det egentlig skulde begynne ? Atte millioner? 

Aslaug: Ra kommer det oss ved ? 

Agent Olsen: (stillferdig) Nei. Der kan v re re nokke i 
det. (blusser op ig.i en) 

Hadde eg bare nokken hundre kröner, så skulde du få se, eg förlänger ikkje mer. Det er nok til den förste 
innbetalingen, 10$. Eg traff Konraden iformiddag. Han sa han kunde overlate meg nokken aksjer i "Voringen" til 
rimelig kurs. For gammelt vennskaps skyld, sa han. 

Eg e sikker på at eg skulde gjöre det godt. Seige i rette öieblikk., kjöpe nye, seige igjen, få meg fler og sä en dag 



var eg med ? 

Aslaug: (bittert) Kor ska du få penger fra ? 

(Stillhet) Har du solgt varer idag ? 

Agent Olsen: Du tror visst det er lett du, når en har 
agenturet for et firma på sortelisten - 

Der skulde ha vasrt en tysker opom idag og spurt efter meg. Han vilde komnie opom her siden. 

Aslaug: Ja, skuffelser har vi hatt nok av - - Du får 

gå ner og tomme bossbötten, Der ser ut på kjökkenet. 1-17. 

Agent Olsen: Va det for mykkje om det blev gjort for eg kom 
hem* Eg som sliter hele dagen for dokker. 

Aslaug: (i et plutselig utbrudd) A, eg e for go te 
dette. Eg var bestemt til nokke bedre. 

Her lukter mugg av denne stuen? her er så mörkt og kalt - - 

Har du ikke såpass penger, at eg kan £å gå på kinen i eftermiddag ? Det er Psilander. 

Agent Olsen: Eg tror eg får penger imorgen. Der er ikkje 
ant for. Ikveld får du nok nöie deg med meg. 

Aslaug: Ja, du e også nokke i. 

Der er jo ikke tak i deg. Ko for kan ikkje du tjene, likegodt så de andre ? Eg synes du e a kk urat sånn, som eg ser 
deg nål - eg slår öinene op hver morgen: du står i halvmörket borte ved servanten, med bukseselene hengende ner, 
slapt og sjaskete. Det e deg, det* 

Agent Olsen: Du kunde jo stå op. Så slapp du det synet. 

Aslaug: Ka ska eg stå op etter ? Eg vet jo det er 

aldri no kk e å håpe på. «Hor har cg olilL ffg rtrfflFoft j. ¥ vi i? .f Q.p filG.g. Ka bio lul LU "TI - 41.- 
Aslaug: Men kofor kunde ikkje nokken av de vi kjenner 

tenke litt på andre ? Kofor kunde ikkje en av de for eksempel sende meg fem hundre kröner ? Anonymt, 

Afcent Olsen: Du skulde gå mer ut, Aslaug. I det fine vasret. 

Aslaug: Du synes eg kan gå ut og vise meg blandt folk, 

i den kåpen! Den e jo så gammel at den e grönn. Eg hater solskinnet. Eg ve ikkje ut. 

Egent Olsen: Du kunde kanskje få skredder Vårdal te å snu 
an. Han ska vasre så rimelig. 

Leif: (åtte år, kommer inn) 

Aslaug: Har du no slå st igjen, Leif ? Fy skamme deg! 

A sånn så du ser ut. Her sliter vi for å holde deg frem, og hele dressen i filler! Du dreper meg! 

Agent Olsen: (rusker i gutten) Ve du svare ? Kem har du 
slåst med ? 


Leif:_Med Eilert*en, 



Agent Olsen: Kofor ? 

Leif: Vi blev fotografert. 

Agent Olsen: Ja, du ser meg ut som du e fotografert! Men 

e det nokke svar!I - 43.- 

Leif: Det var Eilert5en som fant på det. 

Agent Olsen: Ka fant han på ? 

Leif: Jo vi blev fotografert på skolen og så skulde 

vi gi biidet til Le re ren, for han hadde geburds-dag., og så hadde ikkje eg penger te å vasre med, pg så skrev de: 
"Til herr Lercr Berg fra klassen minus Leif5 en". Ja A og så slåst eg med Eilert*en efteipå i Borneparken. 

Agent Olsen: Så det var sånn det var i 

Kofor kom du ikkje til meg ? 

Leif: Eg visste du hadde ikkje solgt varcr. 

Agent pisen: (stille) Nei, nei. 

(plutselig) Vant du ? 

Leif: Det gjorde eg vel. 

Afeent Olsen: Du ska nok få komme te å fotografere deg 
Leifegutt. Stol på det. 

(Han går bort i frakken, og tar frem en pakke) 

Aslaug: Minus Leif en. Eg synes det e minus deg og 

minus rneg også. E ikkje det hele livet vårt ? ( Ser at mannen står med en flakse) Har du kjöpt brennevin, enda 
knapt har matsmulen i huset ? 

Agent Olsen: Eg måtte no det, når det kommer kunde vel.I - 45.- 
Aslaug: Ja, det seier eg: Du e ordentligt. Eg vet 

kordan du e når du har drukket. For da begynner du hare å töise. Og eg ve ikkje ha flere barn. Lelfemann gå ut 
og lek. 

Agent Olsen: Ve du se og skynte deg 1 
Aslaug: Eg ve ikkje. Så vanskelig så du e. Så du 
ska vrere ordentlig (Det banker) 

Dr, Rudolf Y/egener; (kommer inn han er i tredveårene, halter) 

(Han snakker norsk på en sympatisk gebrokken måte) Mitt navn er dr. Wegener. Jeg vilde gjerne få tale nogen 
ord med Dem. 

Agent Olsen: Olsen. Min hustru. En fornöielse. Aslaug - 

du finner gjerne frem nokken glass 

Wegener: Ikke for min skyld. Jeg drikker i kk e. 

(Til Aslaug c som går ut) På gjensyn, frue? 

Agent Olsen: (konverserer) De snakker godt norsk, herr 
Wegener. 



Wegener: Jeg studerte i Kristiania ved Universitetet i 
to år. Fra nitten hundre og en til tre. 

Agent Olsen: S å 1 e d ens5. 

Wegener: Jeg har - tatt min doktorgrad på norsk littera¬ 
tur. Ibsen.I - 47.- 

Agent Olsen: (mistenksomt) Interessante 
(stillhet) 

'rg ser De tre kk er på det ene benet. De har - formodentlig vant med i krigen ? 

Y'egener: Til oktober ifjor. Nu er det morsomt for mig 
å komme tilbake hit, efter alle disse år. 

Agent Olsen: Mange forandringer - 

Wegener: Jeg har - fått et fyldigere og rikere biide av 

Deres land denne gang. Jeg var - så ung sist, bare sytten år. 

Agent Olsen: Så v a det5. 

Wegener: Når - jeg har - tenkt på Norge, nu i disse årene 

da menneskene gjennemgår så meget fryktelig, har - det vasrt med en slik lykke. Jeg föltes Dette land er til; det er 
blitt, skånet for krigen. Vi andre er kanskje blinde, våre öine er tilsmurte av blod; men der er nogen öine som ser. 
iBnttt' land v il» airpcmg v'Ijj i»aa vedr firm:.„. Jette land med sine store ånder, vil gi til menneskene en ny 
klarhet, en ny viden. Dere vil kunne det, fordi dere har lidt med verden, og den störste visdom pr den som 
kommer fra en stor sorg. 

Agent Olsen: Eg må si, eg f olger Dem ikkje helt., -I - 22. 

Wegener: Slik tenkte jeg. Så kom jeg tilbake. (smiler) 

Jeg hadde en liten oplevelse idag som var - ganske interessant for mig. Jeg passerte et nytt hus utenfor byen. et 
prektig hus, et palas, man sa mig det tilhorte en skibsreder Mathiesen - 

Agent Olsen: Eg kjenner det. 

Wegener s Over inngangsporten holdt en arbeider på med 

å hugge inn i stenen årstallet: " 1917". Han satt i solskinnet og svang hammeren mot meiselen. Det klang så lystig 
Og jeg syntes der var - vokset op mange prektige hus omkring, på nessene og stupene, og alle hadde visst samme 
muntre innskriften. Da måtte jeg tenke på nogen ord av min gamle venn Ibsen. 

Agent Olsen: Ka sier han ? 

Wegener: Han sier i et brev, at han tror ikke hans 

folk har ""den loft ei se i sjaslen som krasves for å kunne sörge". Og hare så lenge et folk kan 
sörge, kan detleve, sier han. 

Agent Olsen: Og dét synes De er godt sagt? Eg synes ikkje 

det, eg. Tror De Mathiesen og de karene sorger? Men leve gjör de; og det godt også ? 

Wegener: De beundrer meget denslags mennesker ? 

Agent Olsen: Smarte folk.I - 23.- 



Wegener: De burde slå fölge med dem. 

(Efterhånden blir ordene hans preget av en bit-ter glede over å snakke direkte og foraktelig ut) 

Agent Olsens Det er ikkje alle gitt å få vasre med. 

(ironisk) Ve De kanskje gjöre forretninger ? 

Kjöpe hermetikk. Prima vare! 

Wegener: Tkke egentlig. 

A&ent Olsen: Kunde tenke mig det. Eg synes det snakket 
var litt underlig. Ka e De, egentlig ? 

Wegener: Jeg er for eksempel pressemann som skal arbe i - 

de for en bedre gjensidig nyhetstjeneste mellem våre to land. Her er det jeg har bruk for Dem. 

Agent Olsen: Så dét har De ! 

Wegener: De har förbindelser. De vanker på kaféene 

nede ved havnen. Jeg Önsker De skal skaffe mig meddelelser om hvad sjöfolkene ser på tu re ne sine. 

Agent Olsen: Eg kunde nesten tenke meg det. Anei, dette 
lukter det av. 

Wegener: Hvad er Deres pris ? 

Agent Olsen: Pris! Eg sier jo at eg ikkje vil. For det 
er uriktig!I -24.- 

Wegener: Behöver vi å spille tiden med den slags ? I 

et land hvor ansette menn triumferende hugger inn årstallet 1917, smertens og dödens år, over sine portaler, er 
vel finfölelse unöd-vendig. De får 200 kröner måneden« 

Agent Olsen: Men dette er straffbart, 

Wegener; Der finnes en paragraf, det er riktig. Men 

den overtres hver dag, straffritt. Engelskmennene får alle oplysninger de kan önske sig« 

Agent Olsen: Men dokker er det som senker skibene våre. 

Wegener: Fordi dere stötter fienden; fordi dere er med 

på den andre siden, skjönt dere ved givne leiligheter kaller dere nöitrale-Dere har én statsmann i Norge, en 

eneste. Han har sagt bitte ord om oss som senker deres, skib. Men har også sagt en ånnen ting: engelske 
myndigheter, sier han, skalter og välter her i landet, som om norsk myndighet og den norske stats suverenitet 
i kk e eksisterte. Og han tilföier: For mitt personlige vedkommende har jeg ofte hatt vanskelig å avgjöre hvad der 
har oprört mig mest. 

Agent Olsen: Meg også oprörer det. 

Wegener: (hånlig) Riktig) Det oprörer Dem, Hör 

her, Menneskene i dette land tror engelskmennene 1-25 

vinner; de handier efter det. Såvidt jeg forstod Dem, vil De gjerne v re re med og spekulere, J3pill på at vi vinner', 
Vinner vi, glemmer vi Dem ikke. 

Agent Olsen: Det e no eg ve vasre med, 



(böier sig plutselig fremover) Gir De meg tusen kröner ? 

Wegener: Nei, Vi har ikke unödvendige penger å gi 

bort. Vi har mange å betale. De skal få to måneders forskudd. Fire hundre. 

Agent Olsen: Eg tar de, 

Wegener: Her er adressen som De skal sende meldingene 

til. Her er koden. Brenn papirene når De har lasrt det utenat. Farvcla Jeg reiser iaften. Men jeg skal holde mig i 
kontakt med Dem. Vasr trygg. (Han går) 

Aslaug: (i dören) No ? Blev det te nokke ? 

Agent Olsen: (går opspilt frem og tilbake) 

Eg har fått en chance, Aslaug. Og eg ska bruke an. Eg kan få kjöpt meg to aksjer. Eg e ikkje lenger utenfor. Vi 
skal konmie vekk fra dette, både du og eg og Leifegutt. Eg tenker eg e ikkje mindre smart enn de andre*. No e 
eg med i spillet. Penger, penger, penger*<l-26 

III. 

(Foran teppet. På vel nedover mot havnen. Ditlef og Freddy kommer gående) 

Freddy: Det er klokken seks "Vargef3ell" går. ikke 
sant ? 

Ditlef: Det var meningen. 

Freddy: Kapteinen er kanskje så elskverdig å ta med 

et brev fra mig. Jeg er kommet i en meget pinlig situasjon. Da "Lyderhorn" blev torpedert mistet jeg fire nye 
dresser som jeg hadde fått sydd i London. 

Ditlef: Ka ska eg si som hadde ombord seks kasser med 

whisky - så fin at den ikkje föres i handlen? Jo det e tider vi lever i*. 

Freddy: Som du vil erindre er det ikke den förste 

ubehagelighet jeg har oplevet i så måte. 

Ditlef: Eg sier som eg gjör beständig: det e ikkje 

ant for, vi får spenne livremmen inn, og ta 

det med godt humor. 

Kaptein Berg: (kommer imot dem) 

Ditlef: Godaften Berg? Det ser ikkje verst ut, ka ? 

Bare finevasret? 

Kaptein Berg: (langspmt) Vaeret er der ikke noe å si på. Men 
De husker kanskje hvad jeg fortalte Dem. Dal - 27. 

vi blev stoppet på siste turen og jeg rodde bort til Ubåten med papirene, sa chefen til mig: Neste gang De går 
med kis til England, senker vi Dem. Neste gang, det er idag, det. 

Ditlef: Nordsjoen er stor den, far. Og De finner nok 

en plass så De kan smite ut og lure tyskeren, lh.iertel.lg) Lasr av mig De, Berg. Se ikkje så mörkt på det* 

(De går videre og ut, alle tre) (Matroser og Fyrbötere med s.iösekker kommer nedover mot havnen. Kvinner og 



barn folger. En legger merke til to unge mennesker, Ingolf og Berly; dessuten en eldre mann, forhenvasrende 
s.iömann og sonnen, Alf, sytten år. :«Langsommere enn de andre kommer Henry og 

Lillian._Henry er en ung fyrböter, et folsomt 

klart ansikt, fylt av sorgmodig eftertanke, Lillian er av naturen tidig, men stille ikveld mens hun hölder i armen 
hans.) 

Henry: (stanser) Kor pent her e* 

Siste kvelden. 

Lillian: Men du kommer snart hem igjen til meg og 
småtteri. Det lover du* 

Henry: (smiler til henne) Det lover eg. 

(To gutter kommer inn fra höire, de spiller 
syl med brennende iver)I - 28. 

Lörste gutt:. Her er fint. 

Her kan eg gjöre doble håvve. 

Annen gutt: Du hakkje gjort dasset. 

Lörste gutt: Hakkje eg det? (lian g.iör doble håvve) 

Den vakkje verst, ka ? 

Annen gutt: Va det nokke då ? 

(Begge setter sig på huk, og sylspillingen fortsetter) 

Lillian: Eg var ordentlig go te å spille syl. (Ser på 
Henry) No e visst tankene dine langt borte. 

Henry: Nei, de ekkje det. 

Eg tenkte på gutt ene her. Kor inykkje glede der e i de. Alt e jo hare glede i en sånn gutt, fra han törner ut på 
dörken om morningen. Kor mykkje liv, kor mykkje mot. (tungt) Eg synes at menneskene e for goe te det som 
venter de. 

Lillian: Du har sett så mykkje ondt, Henry. Torpede- 
ringer, krigen, så du fortalte om. 

Henry: A, det blir en fort vant te. 

Lillian: Ka e det du ikkje blir vant te då ? 

Henry: Deg. A reise fra deg. 

Det blir eg ikkje vant te.I - 29.- 
Lillians A du Henry! (Hun kysser ham) 

Lörste gutt: De kjösser hverandre. 

Så du? 

De kjösste hverandre. At de ikkje skjemst ! 

Lillian: (hen ryk t) 

Ja. Vi kjösste hverandre. Og vi skjemst ikkje. Gjör vi Henry ? Ikkje det spor. (De går videre A ut). 



Agent Olsen og Leif: (med trullebånd) (kommer nedover). 

Annen gutt: Nei se på Leifen! 

Kor fin han e blitt. Nye k Ler, ka ? 

Begge guttene: (synger med hendene halvvels for munnen) 

Spradene, de har splitt i ras ven de -men det har ikkje vi, for det har hare de, 

Leif: (stanser trullebändet og vender sig) 

Vil du passe trynet ditt! 

Agent Olsen: (truer med stokken efter guttene, som lö-per 
ut tilvenstre) Ja, fikk eg fatt i dokker, så skulde dokker få!I - 30.- 
Guttene: (utenfra) Tror du vi e redd deg kanskje ? 

Agent Olsen: (til Leif) Og du skulde riktig skamme deg 

nokke? Ve du ha deg hemöver, og det strakst? Ka e det du reker etter meg for ? (Med et plutselig tungt, bittert 
tonefall) Det e ingen så har bitt deg v re re med her. 

(For de går ut tilhöire, er, Cummingham og en mann i regnfrakk kommet inn på vei mot kaieri) 

Mannen i regnfrakken: (nikker bortover mot Olsen) 

Der er den mannen som j eg nevnte for Dem. 

Cummingham: Så det er vår nye venn. 

Mannen 1. r.: Han sendte sin förste rapport idag. 

Dekkadresse Stockholm. 

Cummingham: Hvilken kode ? 

Mannen i r.: Den gamle. 

Cummingham: (foraktelig) Good gracious. De er som barn. 

Hvad inneholdt den ? 

Mannen ir.; , Fem jagere observert utenfor Marstenen. 

Cummingham: Ah? Det er det vanlige. De lyver dem huden 
full. Hvem får han det fra ? 

Mannen i r.: Fra en matros ombord på ,fJotun",I - 31.- 
Cumrningham: Vi får se hvad han driver det til. (snerrende) 

Så knekker vi ryggen på lusene. 

Mannen ir.: (går ut tilhöire) 

Cummingham: (står mi dt på scenen. Teppet går tilside. 

Det er havnen med et skib ved kaien, tilhöire, Sjöfolk driver i bakgrunnen sammen med pårören- 
de._Ditlef og Freddy står i samtale med kap- 
tein Berg. Cummingham går inn i billedet). 

Ditlef: Godaften, Mr. Cummingham'. 

(dempet) Ja ikveld går der en last som j eg håper vil komme godt med. Kis til Newcastle, Kanoner, ka ? 



Cumrningham: Fortreffelig. 

Der går förresten en ånnen last også herfra ikveld. 

Ditlef: Ka slags last ? 

Cumrningham: Kobber til Tyskland. 

Ditlef: De vet ka eg mener om saken. 

Kor oprört eg e. 

Cumrningham: (langsomt) Det kobberet som eksporteres fra 

Norge, blir brukt til fremstilling av de granater som dag efter dag lemlester og dreper våre soldater. 
(voldsomt)J, Og hvad var dette land uten oss*I - 32.- 

(stillhet) Der er også en ånnen side ved saken som egentlig i kk e kommer mig ved, men som dog har en slags 
interesse. Det vet kanskje at norsk kobber - gravet ut i norske gruber - brukes til konstruksjonen av de Ubåter 
som uavbrutt senker norske skiber og dreper norske sjöfolk. 

(vender sig mot dem) Den inflaterte pris på norsk kobber er en pris på blod. Godaften, mine herrer? (Han går) 
Ditlef: Sånn har eg aldri sitt an för, 

Freddy: Jeg må si jeg foretrekker ham slik som han 
er til daglig. Og ikke så ubalansert, så uengelsk. 

Kaptein Berg: Jeg hörte oppe på konsulatet, at han fikk et 
telegram ieftermiddag, som det vel ikke var lett å få. 

Ditlef: Nei, ka sier De? Skulde han også ha spekulert 
sig bort? 

Freddy: Det hadde jeg aldri trodd. 

Kaptein Berg: Nei, det var visst et annet slags telegram. 

Sönnen hans skal vasre fait, sier de. 

Chiefen: (kommer bort til ham) 1-33 

Kaptein Berg: Et öieblikk, herr Skibsrederi (snakker med 

Chiefen) 

Freddy: (til Ditlef) Sönn eller ikke sönn. Når en 

så kall faen tar slik på vei, betyr det noe. England kommer å nedlegge eksportforbud på norsk kobber. Vi får 
seige aktiene, og det fort. Jeg går op og tar en rikstelefon. (Han går) 

Ditlef: Eg kommer straks efter. (Vender sig til kap- 

teinen, sier beveget): Så önsker eg Dem alt godt, kaptein. De skal fyite at mange varme tanker folger Dem. Og 
De skal huske én ting: De går med en last som er viktig; og De bringer den til et land som kjemper for civilisa- 
sjonen. Tenk på det. 

Kaptein Berg: A - De vet: Når en er skipper ombord, har en 
så meget annet å tenke på. 

(De håndtaes. Ditlef går, Kaptein Berg vender sig igjen til Chiefen) 

Chiefen: Ja her står eg. Maanen måtte på sykehus og 



eg vet om ingen andre. 

Kaptein Berg: De får gjöre hvad De kan. Om ti minutter 
går vi. (Går ombord) 

(Sjöfolkene og de som fölger har samlet sig i en liten klynge. Det er:I - 34.- 
(Ingolf og Berly. Faren og Alf. Henry og Lillian) 

Faren: Det er rart å v re re hernere igjen, når en har 

bodd så lenge oppe på bondelandet. Herborte gikk eg engang med min far, dengang eg skulde ut på förste turen. 
Det er femogförti år siden nu. 

Alf: Må eg ikkje ombord snart ? 

Faren: Det haster visst ikkje. 

(smiler til ham) S du utålmodig ? Ja, det e vel ikkje nokke å si på det. 

(En flokk s.iöfolk, bleke og medtatte kommer 
innover. Noen slektninger og nysgjerrige er 
med dem - blandt andre de to guttene og agent 
Olsen) 

Berly: Kem e det ? 

Ingolf: Det er visst de toipederte fra "Lyderhorn". 

De kom nettop inn med Englandsbåten* 

Alf: (lengselsfullt) Tenk om vi blev torpedert\ 

Faren: Sånn som du snakker, guttS 

Agent Olsen: (inne blandt MLyderhornMfolkene): Dokker tar 
gjerne et glass breger med meg, ka ? 

Alesund: (en matros) Det kan vi vel* 

Förste gutt: Korlenge va dokker i livbåten ? Annen gutt: To dögn, hörte du vel*I - 35.- 
Agent Olsen: Kordan va det ? 

"Vingrisen": A, det var en fin fisketur. 

Faren: Fikk dokker ingenting berget ? 

Vingrisen: Det eneste va trckkspcllct. Det gikk eg te- 
bake etter, for det va nytt. (Tar et tak i radene) 

Berly: Speil et stokke då, vel. 

Vingrisen: Eg kan ikkje anet enn Sengevalsen, 

Lillian: Gud så han sna kk er* 

Vingrisen: (spiller en smektende s.iömannsvals) 

Chiefen: Du, "Vingrisen"* 

Vingrisen: Eg ska vingrise deg, eg, din kjokke faen. 

Chiefen: Hor her. Eg står aldeles oprådd. En av fyr- 



böterne har dotte ner leiderer A og A her mangler eg en mann på dörken. Vi har - no fart sammen for, og bedre 
fyrböter kan eg ikkje önske meg. Kankje du ta jobben ? 

Vingrisen: (forarge t, men hemmelig henrykt over å v re re 

midtpunktet) Vet du ka du e ? Dujjle frekk så en fiatlus. Her hakkje eg gått tyve meter bortover piren, og så ve 
du ha meg ut igjen. Ska eg ikkje få komme op i byen engang og sel - 36.- 

på jentene ? Atten pund har - eg i avmönstring og de må vel eg få spenne först, vet eg \ 

Chiefen: A, der er no greie jenter i Newcastle også. 

Vingrisen: Jentene e ens, de, ka plass en treffer de. 

Men unner du meg ikkje en dram då; din j revel A 

Chiefen: En dram er der vel råd med ombord på " Vargc- 

fjell" og. 

Vingrisen: Ja, skaffer du dram, så e ikkje eg mer knus- 
lete enn at eg tar - trippen. 

(Gar - opover landgången, sier farvel til kamerat ene) ; Ja, takk for turen, Alesund, adjö med deg Larvik, og du får 
hilse Luse-Astri, Doggen? 

Chiefen: (går - ombord efter ham) Dette skal eg ikkje 
glemme deg, 

(Trekkspillet hores borte fra bakken) Faren: Nei han va ikkje.knuslete av seg, den karen? 

Berly: Der har vi en té. 

Lillian: 1 sta kk ars han5. 

Malvin: (kommer stöttet av konen sin. Alma. Den ene 
armen henger ned: han halter. Ansiktet er hvitt, lidelsesfullt) 

Alma: Gjör det så ondt ? 

Malvin: Å. Det går.I - 37.- 
Malvin: (De fortsetter ut) 

Alesund: Han fikk torpedosplintene i hodet og beinet 

og armen. Vi trodde först han va gåen. Han lå på dekket blodig, aldeles livlos. Hon kan vrere gla, kjerringen hans, 
at hon fikk han hem. 

At det ikkje var - presten som kom ikveld. 

Berly: (hvisker) Presten? (Hun möter öinene til 

Lillian) 

Agent Olsen: No går - vi op på kaféen, ka ? 

(Lyderhorn-folkene og deres flokk går - . Det blir - ödslig og stille igjen på "kaien) 

Alf: (som for förste gang foler avskjeden, det fry- 
sende gufset av ensomhet) Ja, nu er mor heme snart. 

Faren.: Det var - nok trist for henne ikke å kunne v re re 
til slutt, men hun måtte hem til kveldstellet, vet du. 



Alf: Nu er toget kommet til Stend stasjon. 

Ingolf: Så får du hilse Anton og Ruth så meget fra 
meg. 

Berly: Ja, dec skal eg nok. 

Ingolf: Og du får skrive. 

Berly: Ja, og det må du og.I - 38.- 
Faren: Så får du skikke dig vel. 

Alf: Ja far, 

Faren: Og husk at du må skrive. 

Lillian: (som et ekko), Du får skrive- 

Henry: (som i angst) Nei, nei, Ikkje si nokke. 

Lillian: Kofor ikkje ? 

Henry: Nei, då é det som eg alt må begynne å reise 

fra deg. Då e deb som all uroen her, alt det som ikkje e oss, begynner å skille oss, ennu mens eg e her, skjönner 
du ? - Eg har hatt det så godt disse tre ukene, det har hare vasrt oss, ingen andre på jorden. Ikkje si nokke, la de 
ukene få vare til siste sekunden, bare deg og meg. La meg få stå og v re re stille og se på deg. Skjönner du ka eg 
mener, Lillian ? 

Lillian: J a. 

(De står hvite i ansiktet og ser på hverandre) 

Ingolf: Ja, takk for denne gängen då, Berly. 

Faren: Farvel da gutten min. 

Alf: Farvel far. (Han går ombord)!! - 39. 

Ber ly:. (i et plutselig utbrudd) Eg orker det ikkjei 

Ingolf: Ta nu torn, Berlyi 

Ingolf: Du har jo vrert så grei hele tiden ! 

Be r ly: Men eg vet det j_o! Eg foler det - 
Denne gänget * 

Kaptein Berg: (Oppe.fra skibet) Ja, det er i kk e annet for, 

karer. Det er å komme sig ombord. 

Berly: (vilt) Ikkje gå! Du må ikkje gå! 

Ingolf: Du horte ka han sa. Det e ikkje annet for» 

(Han river sig lös og går ombord) 

Styrmannens ste mm e: Klar ved fortoiningen akter! 

Henry: (Nesten hviskende, mens öinene ikke slipper 
ansiktet hennes) Ja. Du får ha det. 

Lillian: (urörlig, stirrende på ham) 




Takk i like så. 


(Han går hurtig ombord, uten å vende sig, Dampflölten skingrer/ 

Teppet. II - 1. 

ÅNNEN AKT. I 

(Foran teppet. Alma og Berly kommer hastende inn 1 regnvasret) 

Alma g Ka e det du e så nervös etter. Du vet jos du 
vilde jo få vite det först. Du behover ikke å se i avlsen. 

Berly: Men eg har jo vasrt i flere timer ute hos far 
og mor i Viken, alt kan jo vasre hendt på den tiden. 

Alma g B are vrer rolig du, Berly. 

Berly; ja du har lett nok for å snakke, så har Malvin- 

en heme. Men eg som har Ingolf9 en i den verste farten mellem England og Fran kr ike - 

Annen gutt; (med vått glinsende regnslag, synger ut i den vedtatte rytmen) Bergens Tidende, Aftenbladet A 
Anönsen, Arbcidct, Folkets Avis? 

Berl A : (har trevet en avls til sig) 

A gudskjelov -II - 2. 

Alma: E det ingenting ikveld ? - 

Berly.; Jo. En Tönsbergbåt senkt uten varsel. Seks 

mann omkom. Uten varsel, Alma. Der sitter tyskerne, trygge, rolige nere i Ubåten; ingen ser de, der de sniker sig 
innpå. Og så dreper de våre, Alma. 

(Gongongen smeller. Teppet går op for Ubåten)II - 3. 

II 

(Ubåtens "Centtal") (Kommandanten og löitnanten står ved periskopet._To matroser står ved hver sitt 

ratt og 

styrer. Alle i arbeidsklasr. Rummet er trängt med et uhyggelig ol.jegult lys. Det gir - den stemningen som 
menneskene er preget avg Pirrende, dödstrette nerver.) 

Kommandanteng (gir ordre) Femti grader. 

Matrosen; (sveiver på rattet) Femti grader. 

Kommandanten: (til löitnanten) Her skal v re re en norsk dampei forut. Radiotelegrafisten fikk nettop melding. 
Det blir var fem-og-ty vende på de fire måntene siden vi gikk ut fra Wllhelmshafen. Et smukt lite j ubileum. 

(til matrosen) Iaften vanker der ekstrarasjon. Det skal smake ? 

Matrosen: JavclB herr kommandant. 

Kommandanten: Vi leder med syv. U. 4-0 har hare senket 

sytten. Von Mtthlen kommer å ergre sig. 

Föitnanten: Vi har ikke hort fra U. 4-0 på flere dager. 

Kommandanten: Radioen må v re re i ustand. 

Föitnanten: Sannsynligvis.il - 4. 



Kommandanten; (skjrerende) Radioen er i ustand* 

Löitnanten? Javel» 

(Stillhet) 

Kommandanten s Vi må snart finne på noe for å muntre oss5 Når vi kommer op til Shetlandsöene, ror vi iland og 
stjeler sauer. Husker du den natten utenfor Hornborgsund i Norge - ? 

Löitnanten: Jeg husker det luktet så godt av host og jord. 

Der var morild I sjöen, den sorte himmelen var full av stjerner. Det var så höit tilvasrs, det var godt å puste. A, 
den som kunde få puste slik engang til, jeg förlänger ik ke mer - 

Kommandanteng Ikke mer* 

(Ser i periskopet) 

Vi skulde snart ha skibet nu. 

LöitnantenO. Skal vi gå op og kontrollere papir ene ? 

Kommandantens Nei. Vi senker uten varsel. 

Löitnanten; Må det v re re slik ? 

Kommandanten: (skjrerende) Huskpå "Baralong". HBaralongf? 

gikk også med noitralt flagg, og da vårc dukket op og forlangte papirene til kontroll, slog de lemmene ned, 
kanonene stod der og de skjöt båten i senk. Herwart - min venn - var blandt de forti som hev sig i sjöen og 
svömte forll - 5. 

livet. Men ombord pä "Baralong71 stod englenderne og skjöt dem ned, plukket dem ned som alker i sjöen. Noen 
berget sig ombord, til fienden, men de gikk efter dem og drepte dem hvor de fant dem. Der er mer enn én 
"Baralong" på havet. Det vrimler av dem. Skulde jeg stole pä et skib fordi om det ser nöitralt ut? 

Löitnanten; Neivel. 

Men derfor behover du ikke å hevne dig på vergelöse. 

Kommandanten; Hvad mener du ? 

Löitnanten: Du skjöt på sjöfolkene i livbåten igår, og der var barn ombord. 

Kominandan t en s Det er lögn? Jeg trodde det var en fiendtlig ii-båt som dukket op; i den sjöen så det slik ut. Og 
jeg hadde ingen tid å tape. (med et bittert, vemodig smil) Ah, Erwin. 

Det er mig som er chefen. 

Löitnanten; Det var mig som gjorde dig urett. 

(Stillhet) 

Kommandanteng (til matrosen) Fikk du brev med depotskibet, 

Seger ? 

Matrosen; Ja, herr Kommandant.il - 6. 

Kommandant en s Alt stod vel til - 
Matrosen: (rolig) De sulter, herr kommandant. 

Kommandanten: (til löitnanten) Det er englendernes krig? 

Löitnanten: (dempet) Og vi svarer med ä sulte ut engelske kvinner og barn. Det er vår krig. Din og min. 



Kommandant en g Vi har fått en opgave, vi har å utföre den, 

i kk e å tenke. Dessuten: det er -det beste. Sulter vi dem ut, far vi hurtigere fred. Alle hjemme förlänger det: Fred 
med re re? (Matrosen smiler bittert og hånlig) 

Kommandant en: Smilte du ? 

Matrosen: Ja, herr Kommandant. 

Kommandanten: .Andre steder vilde du blitt stillet for krigsrett, for det smilet. Men ikke ombord hos mig. Her er 
vi alle ett o Det var mig som smilte. Jeg er kommandant ombord, jeg har lov å smile når jcg vil. (Ser 1 
periskopet) Skib forut, 70 grader. 

(Stillhet) Norsk flagg, norske nasjonalitets-tegn. 

Loitnanten: Det stemmer. 

Kommandanten: Tilsynelatende. (gir ordre) Atti grader.II - 7. 

Matrosen: (gjentar) Atti grader. (Han sveiver på rat¬ 
tet) 

Loitnanten: Gunther. Gi dem en chanse. Om de ikke får 
tid på sig fryser de ihjel i båtene. Hvis de kommer så langt. 

Kommandanten: Jeg stoler ikke på utseendet av det skibet. Jeg tör i kk e. 

Loitnanten: Husk på den ongen vi skjöt i livbåten. 

Kommandant en: Hvad skal dette v re re godt for ? 

Loitnanten: Jeg prover å berge mig selv som menneske. 

Kommandanten: Arme Erwin i 

Jeg er lykkeligere stillet. Jeg er en död mann. Den som har gjennemgått det som jeg har, han er ferdig. Han har 
hverken hustru eller barn lenger. Jeg vet bare én ting: Jeg har ansvar for mine folk. Jeg tör ikk e. 

Loitnanten: (med en plutselig mildhet) Jeg forstår dig, Gunther. 

Kommandanten: Legg merke til ordene mine: tör ikke» redd 

for, frykter. Man kaller mig motig, min paradeuniform viser det, min keiser har sagt mig det, men jeg kjenner 
bare én lov, og den handier jeg efter: Angst. (Gir ordren) 

Klar ved styrbord torpedoror -En stemme utenfor; Klar ved styrbord toipedo 

Kommandanten: Vel klart. 

Stemmen: 

Vel klart oll - 9. 

III 

(Ruffen ombord 1 "Vargef .jell". Alf går op og ned på dörken med redningsvest på. Vingrisen og Ingolf sitter ved 
bordet og spiser. Henry ligger oppe i sin köi og leser gamle brever. Bak to koigardiner horer vi det tunge pustet 
av sovende). 

Alfs (stanser op) Eg forstår ikkje ka dokker ten- 
ker på. Dokker må ta redningsvestene på. 

Vingrisen: Ka ska vi med redningsvestene etter ? Går vi, 



sa gar vi. 


Alf: Men hörte dokker ikkje ka eg fortalte. Isted 

da eg va oppe på bakken hos utkiken 

Vingrisen: Det e då hunen så den fyren tramper deroppe5. 

Selv om det e både surt og kalt, kunde han vel trampe litt borte hos seg sjel på styrbord, over håvve te matrosene 


Alf: Då hörte vi plutselig et smell nere i sydost og 
så flanmien slå op. 

Vingrisen: No har vi gått i denne farten en månet, og vi klarer oss vel ikveld og. Det kan ha vasrt en mine og dén 
minen går ikkje nokken på, engang te. Hvis du absolutt ska tenke, så tenk på det. Du e en grei gutt Alf, det e sant 
du e A men du har gått deroppe på bondelandet ogll - 10. 

tenkt på sjöen, tenkt pä torpederinger, ä tenke blir - en hare nervös av. Ikkje tenk på nokke. Gi alt blanke faen. 

Alf; Ubåt va det, det e eg sikker på. 

Vingrisen: Du Henry, fortalte eg om den U-båten så hon 

svenske-trisen tok og fikset ? Eg traff hon sjel i Newcastle. De har jo triser ombord på 
i 

båtene sine, de jrevD/svenskene; ja hadde eg en her! 

Skibet var senkt altså, og de va rodd bort til U-båten. Sä kom der en engelsk jager med 4-0 mil i timen rusende 
nerover. U-båten skulde te å dukke, men då tok trisen en plankeende så lå og flot, og kjörte den ner i mannholl- 
lokket på U-båten, sa de ikkje fi kk stengt. Ja, tilslutt kom tyskerne seg under, men då va jageren der i full fart, og 
droppet en bombe ner etter an. Det eneste som flot op, var nokken matroshucr og litt olje. 

Henry: Det må no også vasre et liv - 

Vingrisen: Ja, så va det. 

Alf: (har satt sig inne i halvmörket) 

Ingolf: Gjerne for meg, om vi gikk an ikveld. Sä eg 

kunde komme meg hemöver. Eg mangler bare en torpedering, og så kan eg begynne, på. maskinist-II -11. 

skolen. Alle pengene vi får når vi mister klasrne, har eg lagt op hver gang, og eg har regnet ut, at hvis eg e 
försiktig, ska eg greie meg når vi er torpedert femte gängen. 

Vingrisen: Så du ska ende på midtskibet, du. 

Ingolf: Eg hadde tenkt meg det. Eg ska si deg én ting 

eg, Vingrisen. Eg husker den dagen då min far kom hem og va kibbet etter han hadde vasrt forti år på lageret hos 
Simonsen på Vågsalmenningen. De måtte ha yngre folk, sa de. Far, han tok sin död av det. Men dengangen 
forbante eg meg på at meg skulde de ikkje få, eg skulde frem, eg, og en dag vrere fri mann, eg. Har du aldri tenkt 
å gå skolen, Vingrisen ? 

Vingrisen: Eg har liksom aldri komt te å tenke så langt, Du vet eg va lausonge, og det e så rart med det, 

(Dempet så ikke Alf horer det) Men hémover kan du komme for du vet ordet av det. Eg talte med chiefen nettop; 
- ombord på det engelske vaktskibet som praiet oss ieftermiddag, mente de det var godt med U-båter forut. 

Ingolf: Det e goe greier det. 



Alf: (har reist sig lyttende) No e skrittene stan- 
JU 

set deroppe. Hörte dokk$r ? No ser han nokke.II - 12. 

Vingrisen: Eg synes du skulde sette deg, eg, Alf. Så tar 

vi et slag kort. Syv glass e enda ikkje gått. Kan han ikkje få lov å stanse skrittene sine deroppe* Han står vel og 
tenker på kjerringen. 

Alf° Speil nokke. 

Vin grisen: (mekker ut efter trekkspillet inne i köien) 

Ja, ja. Det kan eg vel. (Spiller og synger): 

Farvel du moder Norge, nu drager jeg fra dig, men du skal ha så mange ta k k for du opfostret mig. Du var for 
knapp i kosten imot din arbcidsflokk. men dine herde sönner du giver mer enn nok. 

Nu drager jeg som svalen alt ut til fjerne land, alt over verdens haver, det store brede vann. Der kan vi finne 
foden om vi vil bruke flid. Vi takke må Columbus, som har vist oss veien hit. 

Kapteinen kom på broen, maskinen var igång, vi vinkede med hatten til dem som stod på land. Da må jeg riktig 
tilstå mitt hjerte stoa i brand, når Norge det gikk under i horisontens rand. 

(Han legger trekkspillet fra sig, sier til 

Alf) : 

No kan du vel hore at han tramper igjen deroppe ? 

Ka e det du ligger og tenker på Henry. Akkurat så det e nödvendig å sporre om* Det e då hunen at alle behover å 
se så dum ut, fordi om de tenker på kjasrligheten* De får det tussete lyset over trynet sitt, sånn som folk får det 
gaten héme, når brigaden går forbi -II - 13. 

Henry: Du har no vel én heme, du og - 

Vingrisen: Kofor ska en kjöpe ko, når en kan kjöpe melk ? 

Henry: Én er der vel beständig som er forskjellig 

fra de andre - 

Vinjgrisens 1 du vet: eg kjente én, eg også. Hon arbeidet 
pä hermetikkfabrikken oppe i Viken. Men så 
satt hon seg en dag på reimen i middagspausen A 

/ 

og då flöiten gikk, blev hon tatt med og mast 
altså. 

Men der e mange greie jenter i verden. Halvblodsjentene nere i Nord-Afrika, det e snilde jenter. Media- 
mediajentene så de heter. Og så lidenskapelige de e ii Hvis du holder deg med én, og så en dag tar en ånnen, kan 
du lett få en kniv i ryggen. Ja, det e snilde jenter. Men jentene riere i Montevideo, de liker eg også; dernere gikk 
vi i f i re år - 

Ingolf: Du har no vel mange onger dernere då - 
Vingrisen: Ä, eg har vel nokken skopussere - 
Alf: Katid tror dokker vi e inne ? 



Vingrisen: Ja5 spor du meg, så spor eg deg 1 

(lytter) Vi slarker avgårde med ikkje mere enn syv mil. De bönderne dernede holder ikkje steamen? Dette e 
hunen ikkje mere enn hundre og femti ound. Det e vi så får jobben, for detll - 14. 

skakje sies om vakten vår at vi ikkje holder topsteam. 

Ingolf: Vi e no ikkje inne, for imorgen ut på kvelden. 

Vingrisen; B are vi kommer inn, for husene stenger. Så eg 

treffer jenten min, Gabbi altså i Hön holder seg med meg hele tiden eg e i havnen. Og så snild hon e* Engang då 
eg hadde skjemt dressen min, fikset hon an for meg, satt nerfor i flere timer. 

(faderlig til Alf) Dennegangen ska eg ta deg med meg. Du vil få en sånn ro i deg, at du vil ha godt av det en hel 
vikke. 

Ingolf: De sier der er kommet en ny ordning. Husene 

ska vasre stengt for andre enn soldater fra seks til ti om kvelden, og så först kommer andre inn. 

Vingrisen: (eftertenksomt) Det e ingenting å si på det. 

Eg synes ikkje det. Husk ka de går te* 

Henry: (stötter sig på armen) Det er rart med de gut- 

tene, arbeidsfolk som vi, nassten allesammen, Ka de har gjennerngått dag etter dag, disse årene* Der e folk som 
sier at menneskene hare er dårligdom, eg tror menneskene er nokke så stort at vi ikkje fatter det. Tror dokker det 
e nokken sak for sånne som har klart ka de har klart, å lage en bere verden ? Rive altll - 15. 

ner og bygge alt bere op igjen. Etter krigen ska dokker få se. Ikkje nokke e umulig når de kommer tebake. (Han 
legger stille til) Det e bare det. De kommer ikkje tebake. 

Alf: (gjentar det hviskende) Kommer ikkje tebake. 

(Han reiser sig og går op og ned på dörken, så setter han sig på sin plass inne i halvmörket) 

Vingrisen: (dempet) Du Henry. Du må ikkje snakke om sånne 

alvorlige ting. Du vet: Ingolf> en og eg og du e voksne folk; men Alfen e jo så sorgelig ner-vos. 

Eg ska si deg en ting, og eg vet ka eg snakker om. Det eneste så nytter i en sånn situasjon, det e å snakke om 
kvinnfolk. 

Alf: (har igjen reist sig, dirrende, lyttende) 

Utkiken: (skriker oppe fra bakken) UBÅT \ 

(Dampsirenen går; skingrer hele resten av sceneri. Henry og to andre hiver sig ut fra koiene) 

Vingrisen: Ja, vi horer deg. 

Utkiken: Toipedo \ 

Vingrisen: Det va då hunen te hast de badegjestene har dennegangen \ 

Men ska det vaere, så ska det vasre. Bare hold deg med meg du, Alf?H - 16. 

(Eksplosjon. Lampen slukkes. Et skrik hores) 

Henry: (inne i morket) Kem va det ? 

Vingrisen: Ingolf5en. 

(Skriket stiger til et stönnende, jamrende dödsskrik) 



(I samme öieblikk teppet går sanmien, smeller orkcstrct i med en revymelodi. En skuespiller » mrnfiknnt ciom: 
.D o»pncfl>*-» kommer frem, frodig, full av humor og synger jobbetidsvisen: nHvem kommer der ? Hvem 
kommer der ?" I siste vers bor han helst ha med sig seks 

chorus-girls9 maskert som muntre gaster)II - 17. 

IV 

(Selskapsvrerelse i en restaurant. Ditlef, Freddy, Birger, flere andre. Dessuten den russiske violinist Sascha 
Erdman. Konrad sitter ved flygelet.) 

Ditlef: Mine herrer5. Vi har idag den gled.e å se iblandt 

oss den verdensberömte pianist, herr Konrad Heggland. - 

Alle: Hurra for Konraden5. 

Op og hukk2 

Konrad: (bukker) 

Ditlef: På utallige opfordringer har han innvilget i å 

tolke for oss det mest gripende av sine numre som överalt har henrevet publikum: nemlig Gubba Noah. 

Alle: Bravo? 

Ditlef: Som dommer og opmann i dette veddemål mellem 

herr Konrad Heggland og herr Birger Meyer har vi vasrt så heldige å sikre oss den i kk e mindre verdensberömte 
russiske violinist, Harmoniens gjest - herr Sascha Erdman. 

Birger: Med hår på. 

Ditlef: No e dokker altså stille som mus. 

E du klar Konrad ? En - to - tre 5.II - 18. 

(Under dödsstillhet spiller Konrad. Gubba Noah. Derefter snakker alle i munnen på hverandre). 

Ditlef: (lofter hånden) 

Herr Erdman har ordet. 

Erdman: (smiler) Ikke en feil, mine herrer. 

En - hvad skal jeg si - en beåndet tolkning. 

Alle: Konraden klarte det! 

Leve Konraden! 

Konrad: (lysende av lykke) 

Va eg ikkje god ? 

Ditlef: Om du var god ? Der er ingen som Konraden, 

(Han dirigerer i rasende tempo): Han skal leve! 

Birger: (flår en seddelbunke op) Tar du de i tusen¬ 
lapper, Konrad ? 

Konrad: Eg e ikkje nöie på det, Birger. 

Det ska ikkje sies om Konraden. 

Birger: (til Freddy, amper efter tapet) 



Ka hunen e det Ditlef har fått han russeren herut for ? Akkurat så vi ikkje kunde k lare det sjel. Ka ska vi vasre 
sammen med sånne gjöglere etter ?II - 19. 

Freddy; Han er ingen almindelig gjögler, Birger. 

Han skal tjene gode penger. 

Ditlef: (til Erdman) De synes kanskje det e rart ä se 

kordan vi slår oss los, ka ? Men De må huske kaslags tider vi gjennomgår. Spenning, ansvar, dag og natt. Vi 
trenger til å avspenne nervene. 

Erdman: (smiler) I mitt land har en bestemt art mennes- 
ker avspent sine nerver på denne måte, i flere hundre år. 

Birger; (k rak il sk til Erdman) De tror visst at femti 

tusen spiller nokken rolle for meg, De ? Då ska eg få lov å neme et eksempel. Igår kjöpte eg en Tönsbergbåt 
kl o k k en elve om formiddagen for tre og en halv million, og solgte den klokken ett for f i re. Og kordan kunde eg 
gjöre det, tror De ? Fordi der er nokke så heter personlig initiativ. 

Konrad: Det er sant i 

Skål for det, Birger. 

Birger; Se på Ditlefen, se på Konraden. Og se på 

Freddyen? Va det ikkje hans vidsyn, hans påpasselighet så gjorde at han i -14 kjöpte inn så store melbeholdninger 
at han kunde b estenmie sin egen pris ? 

Freddy: Hold mig utenfor dine betraktninger, Birger.II - 20. 

Jeg tor gjöre dig opmerksom på at vår familie-formue skriver sig fra Krimkrigens tid. 

De seks dansepikerg (kommer jagende inn) Hvem vant ? Konrad ? Hurra for Konrad* 

Förste pike: (ser Konrad stappe sin seddelbunke i lommen) 

Gi oss noen penger da vel* 

Birger: Ja dokker ska få penger. 

Gode norske sedler. Men då ve vi ha valuta. 

Konrad: Hörte dokker den ? 

Den va go altså. (Kniper i en pike). Vi får vel valuta, ka ? 

Ditlef: Ka ska vi gi småpikene å dr ikk e ? 

Konrad: Negerblod, ka ? Portvin og champagne. 

Birger: For då blir de fortere fulle. 

(Konrad og Birger går igång, med en veldig sölvvase mellem sig. Det fosser av alkohol) 

Freddy: (til Ditlef) Jeg er egentlig ikke begeistret 

for den slags eksesser som det her trekker op til. Jeg foretrekker det mere intimt, bortsett fra at de nyankomne 
i kk e er av min type. 

Ditlef: (viser Freddy med et nikk ånnen pike som er 
blottende ung) En förbindelse så eg harll 
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dernere sier at hon ska vrere uberört, så det heter. Utrolig så det hores. 

Freddy,: Jeg skal vasre opmerksom på henne, Ditlef. 

Ditlef: (smaker, sier dypt anerkjennende) Der ekkje 

usmak på an. (til Konrad) Eg setter deg te å stå for bålen * Du får ose, Konrad* 

Konrad: (oser) 

« 

Ditlef: (til Erdman) Eg skulde ha lyst å vise Dem 

nokken russiske helgenbilder så eg har. Eg fikk de i sin tid av en förbindelse. De vet: eg begynte först for alvor 
under den russiskjapanske krig. Morsomt å få vite ka de kan va:re verd. 

En stuepike: (inn) Et telegram til herr B ang. 

Ditlef: Det e ikkje fred å få* Ikkje engang i de 

korte hvilestundene vi pröver å komme bort fra forretningen - 

(Han går ut med Erdman. Freddy står i bakgrunnen med telegrammet. Et danseorkester begynner å spille i 
sidevasrelset). 

Konrad: No danser vi dokker* 

(Han og Birger danser ut med dansepikene i en grotesk dans)%II - 22 o 

Ditlef: (er kommet inn, han kommer fremover med 

Freddy) 

Freddy: (skjrerende) Svindel. Telegram fra vår mann 

i Rio at hele sporvognsprojektet er svindel. Sumper der hvor vi blev forespeilt byströk. Fire hundre tusen tapt for 
hver av oss. 

Ditlef: (bitter) Disse innbyderne skulde l ik som 
va: re blandt våre förste menn, de. 

Freddy: Et ganske kjedelig tap, hvis i kk e - 
Ditlef: Hvis i kk e ~ 

Freddy: Jeg tenkte på en mulighet: Konrad - 
Riktignok har han i det siste tapt meget alvor lig. 

Ditlef: (plutselig med tyngde) Så de vilde svindle 
oss. 

Så dét vilde de? 

Eg ve si deg nokke, Freddy. Eg husker den tiden min far va i vanskeligheter, eg va barc barnet dengang, men eg 
husker den böiete ryggen hans. 

Han hadde de også svindiet, det sa han bestan-dig siden. Og kem va det så hjalp an ? Det va ingen, det. 

Eg lasrte litt om menneskene dengangen.il - 23 o 

Taper du - förlåter de deg, tar de livet av deg. Men vinner du, kan du tråkke bortover ansiktene på de, og de ve 
takke te. Eg husker det bleke ansiktet te min far, der han lå på dödsleiet, det va som det vilde si te meg: Du, 
Ditlef, må aldri bli av de så taper5. 



Freddy: Et moment til. 

Du har også dine barn å ta hensyn til, Ditlef. A gjöre fremtiden trygg og lykkelig for dem. 

Ditlef: De ordene ska du ha takk for. 

Dessuten må vi ikkje glemme, Freddy: et sånt telegram kan vrere forhastet. 

Freddy: Det anser jeg som meget mulig, Ditlef. 

Ditlef: Aktierie kan enno vise sig meget innbrin- 
gende . 

Freddy: Jeg deler fullt ut din opfatning? Nu kailer 
jeg Konrad herinn. (i den åpne dör) Konrad? 

Konrad: (Kommer jagende inn med to piker mot bålen, 

sier til den ene): Etteipå ska eg op og bade deg. Og törke deg, ka ?II - 24 o 

Förste pike: ("Rekker glasset frem) 

Os heller. Os da vel 1 

Freddy: (vinker Konrad hen til sig. Pikene går inn 
til dansen). 

Freddy: Vil du v re re med på en större ting, Konrad ? 

Sporveiene i Rio. Våre förste navn som innbydere. 

Konrad: Eg ve si det som det e: Eg har drukket altså. 

Og då e eg ikkje lysten på det. Va det sporveier dokker sa ? Husker dokker ka Smitten, sä vi hadde i norsk, 
fortalte oss ? At Ibsen, forfatteren altså, satte alle pengene sine i trikkeaktier og sopte penger inn - 

Ditlef: Om eg husker Smitten 1 Men vi tre va no 

ofte fre le mot an, og du va no verst, Konrad. Vet dokker ka vi gjör: Vi sender an nokken tusen fra oss tre, fra tre 
gamle elever i Dét kan du vel v re re med på, Komad ? 

Freddy: Ved eftertanke tror jeg neppe Konrad vil ha 

anledning til å delta i Rio-projektet, Ditlef. Det dreier sig om meget betydelige summer. 

Konrad: (såret) Kor mykkje ? 

Freddy: Atte hundre tusen.II - 25 o 

Konrad; Og dokker tror ikkje Konraden e god for åtte 

hundre tusen ? 

Freddy: Det får du sandelig selv avgjöre, Konrad. 

Jeg vil på ingen måte tilskynne dig til dette, men du vil kanskje erindre at "Vörin-gen" innbragte dig en ganske 
pen fortjeneste. Efter vårt råd, Komad. 

Konrad: Kom med papirene, Freddy! 

(skliver under) Klart at eg ve ha trikke-aktier. Eg og Ibsen, altså. 

Noen av pikene: (kommer hastende inn, sier til Ditlef): 

A, kan De ikke få ham til å spille i Han skal vasre så vidunderlig. (Til Erdman, som er kommet inn); Ä, spill !! 



Ditlef: De vet: en check skal det ikkje stå på. 

Erdman: (som har stått med en atmosfere av ensomhet 
og fjernhet rundt sig) Godt. Jeg skal spille. 

Jeg vil gjerne gi de pengene til barn hvis far er falt i krigen. 
Birger: B are blöff, altså. 

Erdman: (tar violinen og spiller en sorgmodig russisk 
folketone) 

Annen pike: Hvor deilig det var! 11 - 26 o 
Alle; (klapper) 

Konrad: (beveget) Kor godt det e å va: re her, Ditlef. 

Blandt vennerne. 

Birger: (mer og mer amper) Eg synes du fyrer dåiiig, 

Ditlef. Eg fryser. Kan du ikkje få lagt litt på peisen - 
Ditlef: Kan du fryse med alle disse småpikene i nasrhe- 
ten ? 

Birger: Ja, eg fryser. 

(plutselig til Erdman) Kor mykkje kan en sånn fiolin koste ? 
Erdman: En to tusen pund - 

Birger: (smadrer violinen) Her har dokker nokke å fyre 
med - 

Ditlef: Pinlig, herr Erdman. Pinlig. 

Freddy: (med et ringeaktende nikk bortover mot Birger) 
Förste generasjon. 

Alle: (står dödsstille og ser på Erdman) 

Erdman: Der er mange som dere i verden; én dag, tror 
jeg, skal dere alle få samme skjebne. (Han går) 

Birger: (vrenger pengene op) Her er to tusen pund og 
vel så det?II - 27 o 
Ditlef: Han er gått. 

Freddy: Gå du ned på hotellet imorgen, Birger. Han tar 
pengene med kysshånd. 

Ditlef: Nei no må vi få stemningen op, dokker. No drik- 
ker vi* Du må ikkje glemme å ose, Konrad* 

Konrad: (er stupt ned på en sofa med en pike) 

Eg e så trött. 

Birger: (velter sig; ned samme stedet med violinstumpene 



i hånden) Nu går vi inn og fyrer med Beethoven og Mozart og Schubert's ufullendte, ka - ? 

Ditlef: Ikkje gje deg, Konrad* Det va jo du så skulde 
ose, mann * 

Birger: (savlende) Hold ut, sier eg. Os, Konrad, 
os* 

(Orkestret spiller med engang scenen er forbi "Siste Reis", satt ut som jazz. Efter et minutt går det over til den 
virkelige melodien, spilt med hele sin orgelsmertes og lyset demrer langsomt for livbåten på havet. De 
döddrukne skikkelsene fra festen, har et slags e kk o i de ihjelfrosne i båten). [I - 

v 

( Livbåten ute i sjpen med en seilstomp satt. Tre ligger ihjel.frosne. Kapteinen styrer, Ved siden av Vingrisen, 
_som_0ser, sitter Henry, Storm og sj0) 

Svelvik: (en matros i "bunnen av båten) 0s, 0s \ 

Kaptein Berg: No må du hvile deg, Vingrisen, du har jo 0st ustanselig. 

Vingrisen g Nokken må jo gj0re det, 

Svelvik? Gi meg vann. 

Kaptein Berg: Vi har jo ikkje vann, Svelvik, Svelvik: Vann I (stpnner) 

Kaptein Berg: No får du ta din t0rn og 0se, Gustav, G-ustav- Eg årker ikkje. 

Vingrisen (truende) Ve du ta deg sarnmen. Ellers ska 
eg knoffe te deg! 

Gustav 0 Eg kan ikkje. 

Vingrisen: Ve du kanskje gå samme veien som de tre som ligger stivfrosne ved siden av deg ? 0s, din 
forbannede bonde.II 

Gustav: (0ser) 

Vingrisen: (til Svelvik) Kor e det du har det verst ? Svelvik: I "brpstet. Eg fryser sånn, 

Vingrisen: Her har du sjptrpien min Men det sier eg- 
du e försiktig med an« 

(til xZrip "Geinen ) Kor langt e vi komt no ? 

Kaptein Berg: Eg får det te åtti kvartmil av land» 

Vingrisen: Og ka tid kan vi v re re inne ? 

Kaptein Berg: Om et d0gn, hvis vi ikkje får motvind. 

Vingrisen» Et d0gn te - 
Korledes har du det Henry ? 

Henry: (stpnner bare) 

Vingrisen: Ko for svarer du ikkje ? 

Kjenner du meg Ikkje igjen, Henry ? Det e meg, det e Vingrisen J Vi ser land, Henry, Vi ser en båt som ve ta oss 
op, Henry J 

Nei, Han e nok gåen, 



Gustav: Eg kan ikkje mer. 

Vingrisen: Visst faen kan du, Oustav: Eg fryser slik.II - 30. 

Vingrisen: Ja sidemannen din han Troms0 fryser ikkje, hvis det e d&t du mener. Men no e vi snart inne Gustav I 
Tenk på det* Tenk på det at vi ska hem, 

Gustav i Spng då Vingrisen, Bet hjalp så godt isted då 

du s aug c 

Vingrisen: (synger og 0ser) 

Jau, Lina va min kjrereste og ällerbeste venn, den skjpnneste fra Torget og ut te Tollbuen. Og Lina hadde 0ger og 
Lina hadde hår, og den som har sitt Lina,min hjertesorg forstår. Lor: Eg har forlotte Bergen for beständig. 

(Bpier sig ned mot Henry) Ka e det du sier,Henry ? 

Kaptein Berg' Han fantaserer hii. 

Henry' Det ble fint vasr allikevel - 

Du ska ha tak k for auriklene, Lillian, 

Du vet: denne dagen må der anriki er te, 

Kor glae alle mennesker ser ut, 

6 t 

Ikkje gå fra meg. Ikkje ga fra meg . 

Vingrisen: Nei, eg går ikkje fra deg - 
Gustäv: Du må spnge Vingrisen, 

Ellers orker eg ingenting,-II -31. 
lingrisen ° (synger) 

Men akk så altfor snarlig de "barndomsdage svandt, i Nykjerken en spndag vi sto som konfirmant. A ingen va 
som Lina så nydelig og skjpnn -et smil som frydet hjertet mitt hon sendte meg i l0nn Pors Eg har forlotte Bergen 
for beständig, 

(Tar Hchry 1 armene) Henry, Henry 1 (Stille) Jaja. Henry, 

(Til kapteinen) Ja no er Henry gått samme veien som de andre, 

Svelvik: (jamrende i hunnen av båten) E det nokke å bale 
med ? Gj0p en ende på det, Alt er bere enn dette - 
Vingrisen: Nei, enno ska vi no ikkje gi oss - 
Gustav» Spng, Vingrisen, spng - - 

Vingrisen j synger mot vindkastet som pisker innover båten) 

Så gikk der mange herrens år med mpkke bal og strev, tilslutt så var der ingen som sendte meg et brev, Og så en 
dag te Bergens by eg kom som toipedert, men då va hon en annens brud, min lykke va skamfert -Lor? Eg har 
forlotte Bergen for beständig. 

(Allerede i begynnelsen av dette vers, faller TEPPET langsomt) III - 1. 

TREDJE AKT. 


I* 



(Foran teppet) . • (Ditlef og Freddy) 

Ditlef: Eg må si det som det e, Freddy. Eg l ik er ikkje 

riktig stemningen blandt folk. Alle disse tor-pedringene går de på nervene. Sttaks er opviglerne ute med strekene 
Sine*» Og kern e det som må holde for ? Det e vi det. 

Freddy: Jeg tror saken mot spionene er kommet akkurat 

i det psykologiske öieblikk. Den gir - folk noget annet å tenke; på . - Jeg. gikk imörges tilfeldigvis forbi, da agent 
Olsen og de andre blev fört fra politibilen op i lagsmanns-retten. Jeg trodde faktisk menneskemassen vilde rive 
den isönder. 

Ditlef: (fortrolig). Vet du ka som oprorer meg nesten 

mest, Freddy ? At de har vasrt så billige, (slår op en avis) Eg må vasre enig i det som avisene skriver. Flor på 
"Verdens Gang": "Det er en målestokk for gemenheten i forbrydelsen, at dén ikke engang har det svake skinn av 
rettferdiggjörelse som kunde ligge i et anstendig honorar". Og "Sjöfartstidende"III - 2. 

sier: "Man skulde ha forsvoret at nordmenn vilde innlate sig på dette skitne håndverk for de lumpne tyske 
drikkeskillingene de har fått", Og her skriver en mann i "Tidende": "Uten samfölelse med det folk av hvilket de 
er rundet og i hvilket de er opfödt, selger de dets liv og eiendommer for - 200 kröner måneden". 

Freddy: 200 kröner! 

Ditlef: (folder rystet avisen sanmien) 

Og sånne skal kalle sig nordmenn! 

Cummingham: (kommer inn) 

Ditlef: Vi står nettop og snakker om spionsaken, Mr, 

Cummingham. Interessant å hore Deres opfatning, 

Cummingham: Disse folk - hvad har de gjort ? I dette til- 
felle: Praktisk talt intet. 

Ditlef: Men har de ikkje meldt skibenes avgang til 
tyskerne ? Har de ikkje sendt uskyldige sjo-folk i döden. 

Cummingham: Jeg skjönner De gjerne vil tro det, Mr. Mathie- 
sen. Men dét föreligger der intet om. 

Freddy: England interesserer sig altså i kk e for denne 
sak. III - 3. 

Cummingham: Tvertimot. 

Vi ser meget gjerne at der statueres et eksempel? Utmerket at det innskjerpes: det er galt, forbryderisk å spionere 
- selv i ubetydelig målestokk. For andre enn oss. (Cummingham går videre) 

Ditlef: Flan er ikkje sasrlig omgjengelig for tiden» 

Men eg tror det e riktig, ja en samfundsplikt, Freddy, å skrive en artikkel te avisene om spionene. All sund harme 
må samles mot de, vi må k re ve strengeste straffj her må alle rett-tenkende mennesker kunne stå sanmien. 

Freddy: Jeg tror du er inne på noget riktig, Ditlef.III - 4. 

II. 

(Trang gate, skrånende nedover mot havnen. Utenfor de små husene er der trapper, her föregår meget av 



handlingen. Et stykke oppe i bakken skjasrer hovedgaten forbi) 

Alma: (sitter og snakker med sin ».far, Ludvigsen) 

Nei. Eg har det ikkje greit. Du vet Malvin-en var det snildeste menneske du kunde tenke deg. Men etter han kom 
hem, e han ikkje te å kjenne igjen. Den var nokke forferdelig, den siste torpederingen. A han så ut; blodig, 
jernsplinter hadde han i håvve, överalt. Sålenge han var syk, va det ikkje no kk e å si på an. Det e etter han e blitt 
frisk, han e blitt så rent umulig. 

Ludvigsen: Han ska ut igjen snart no ? 

Alma: Det e dét som e. Vi har snart ikkje flere 

penger igjen. Han kommer nok å gå ut igjen neste uken; det e ikkje annet for. Eg tror det e dét, så går slik inn på 
an. Ikkje det at han e redd; men han e blitt så bitter. Grubler, sna kk er nesten aldri te meg, mistenker alle, mest 
meg; tror eg hare ve ha han ut igjen - 

Förste gutt: (kommer med en stor löperguttkurv) Du tante 

Alma -III - 5. 

Alma: E det deg, John? E du ikkje i kondisjonen ? 

Förste gutt: Jo, men eg va like herborte med en pakke. 

Og så tenkte eg å kunne sporre deg, om du kanskje hadde en skive, Eg e så sulten. 

Alma: Men Herregud - eg står jo oprådd eg også. 

Kankje du komme tebake imorgen ? 

Malvin: (c.:,- kosuset ut) Her er femogtyve öre, John5. 

(Gutten takker og går) 

Malvin: (skjrerende) Han skulde no ikkje gå fra oss 
uten nokke. 

Alma: Det ska no v re re galt, alt eg gjör, Malvin, 

Malvin: Du synes eg ikkje har rett te å gi an femog¬ 
tyve öre ? Du synes eg ikkje har tjent nok på det siste ? Nei. Nei. Du ska ikkje plages lenge med meg. 

Alma: Har eg sagt nokke ? - 
Malvin: Eg forstår deg godt. 

Alma: Du snakker slik, at eg nesten kunde önske - 
Malvin: Du vilde gjerne hatt de tyve tusen så de får, 
enkene? Ikkje vasr redd, Alma. B are vrer litt tålmodig? 

Alma: Kofor pinier du meg slik ?III - 6. 

Malvin: (går opover gaten) 

En ophisset mann) (kommer hastende inn) 

Ludvigsen: Ka e det du har slik hast etter, Siggen ? 

Ophisset mann: Eg ska ner i "Tidende" med en notis om at eg 
ikkje e i slekt med han Olsen så e spion. 

Ludvigsen: Rett gjör du, Siggen ? 



Den ophissede: (iler videre) 

Ludvigsen: De spionene skulde henges etter benene med 
håvve ner. 

Ja, du leste ka Ditlef Mathiesen mente ? 

Lillian: (kommer ut på trappen med barnet på armen) 

(Hun står og lytter) Horer dokker ? Den fine tynne tonen i luften? Det- e alle barnene som e ute med 
trullebåndene. Nu lö-per de i alle gatene, over hele byen. Det er våren. Det sa Henry beständig. Det er våren - l ik e 
godt som det förste lyse lövet, sa han, den rare syngingen av trullebåndene en slik kveld. 

Horer du den lyden, småtten ? 

Ludvigsen: (boler sig over barnet) Smile te mannen \ 

Alma: (ömt) Ja va vi alle som deg, var det ingen 

sak.HI - 7. 

Lillian: E hon ikkje go ? 

Gjör sånn med det lille munnehuset i (til Alma) Så du ? Kor ' klok hon e, du J 

Henry sa nokke rart då han va heme, å han sier så mykkje rart Henry. - Den förste tiden da hon barc var et par 
månter, da viss-te_ non mykkje, mykkje mer, sa han. Da låg hon bare og fulgte oss med de blå ögene, da var der 
ingenting skjult for henne i verden, sa han. Har du hort nokke slikt ? Men no5 sa han, e hon nok blitt mer for seg, 
hon lasrer fra dag til dag, hon gråter og glemmer og smiler og blir utålmodig og gla igjen; og en dag vet hon ikkje 
nokke lenger, og da e hon voksen sånn som deg og meg, sa han. Ja, den Henry* en* 

Alma: Horer du nokke fra an ? 

Lillian: Han tror han kommer hemöver til sommeren. 

(til barnet) Ska vi gå med far og finne smörblomster ute i Hellen. Ska vi det, gullet, ska vi det ? 

(Pr esten_star plutselig foran huset) 

(Lillian ser ham) 

Presten: Ja, det er Dem jeg söker. 

(Vil stryke barnet varsomt over håret)III - 8. 

Lillian: Rör det ikkje? 

Presten: Jeg kommer med tunge nyheter. Den tyngste* 

Lillian: (med monoton, slöv stemme) 

Gud, Gud* 

Der e ikkje nokken Gud når slikt kan skje. 

Presten: må De i kk e si. Kanskje Gud har bruk for 
unge menn i himmelen. 

Malvin: (alvorlig) Han har no fått mange op te seg, 
disse årene * 

Presten: (sorgmodig) Hvem tör si han kjenner.. Guds 
vilje ? 



Lillian: (går inn i huset, presten efter) 

Alma: E der ikkje nokken Gud* Hadde kanskje Malvin 

vasrt trygt hos meg, om ikkje Gud hadde hindret ham i å gå ut ? (Hun klynger sig til Maiyin) 

Malvin : Gå inn til Lillian, du* 

(Ålesund og Johanne,.konen hans, kommer nedover gaten., Efter dem: En messegutt og moren, Andrea. Et lavt 
dyreaktig ul hores inne fra huset. Alle stanser); 

Ålesund: Ka e det ? 

Ludvigsen: Det e presten, Han går rundt..III - 9. 

Ålesund; Ka for en båt e det så e gåen ? 

Ludvigsen: "Vargefjell". 

Ålesund; Gikk der mange med ? 

Ludvigsen: Det ska eg ikkje kunne si. 

Malvin: Du skal ut igjen ikveld, Ålesund ? 

Ålesund: Ja, med "Blåeggen". 

Presten: (kommer ut ig.ien) 

Johanne; Gikk der mange med ? 

Presten: Åtte omkom da skibet gikk under; seks frös 

ihjel, for de var i livbåtene fem dager i kulde og hård t vasr, för de kom tillands. Fire blev reddet, (ser på listen) 
Kan nogen si mig hvor Nöstesmuget 6 er, -Berly Magnussen. 

Ålesund; Det e like hernere. 

Presten: Takk, takk. (Han går videre) 

Johanne; Å Herregud, ska han te Berly - 

(Gråten tar henne. Andrea gråter også. Mennene står tause og bleke) 

Skipper Meydell: (er kommet ut på sin trappe. Han er gammel, 
hvithåret, kraftig. Han skriker plutselig):III - 10. 

Det e spionene?? Spionene har gjort det* 

(Ordene flammer menneskene som -petroleum på et ulmende bål) 

Ålesund: Ja, det e spionené? 

Johanne: Spionene har skyiden? 

Malvin: Det er kanskje andre å gi skyiden? 

Ålesund: Kern ? 

Malvin: De som sender oss ut. 

Skipper Meydell: (hånlig) Vet du ikkje at skibene må gå ut, 
for å skaffe oss det daglige brod? 

Malvin: Kor mange skiber tror du det er som går med 

daglig brod, med korn og kuli ? Det e ikkje i den farten skibene vårc går. 



Skipper Meydell: Det blir vi tvunget te. 

Malvin: Men de tjener på det. 

De. Men vi som gjör jobben, kaslags liv, kaslags håp e det de gir oss ? 

Ludvigsen: No ska du ikkje v a: re for urimelig heller, 

Malvin? Rederne kan vasre leie, det e sant og visst. Men for tiden e det ikkje nokke å si 
på de. 

Eg e gammel i Junion. Eg husker alle de årene, kor tungt det var å slite seg te den minste rett.III -11. 

No e det anderledes? Der e for eksempel aldri plönder med övertiden. Du får det du skriver op. Og de gir tillegg. 
Du får to kröner dagen for å gå i faresonen. 

Skipper Meydell: (forbitret) Eg vet ikkje kem så e verst av 

dokker. Der e nokken ting som er for store te å handle med? To kröner meg her og to kröner 
meg der ? 

Vi tenkte ikkje sånn då eg var ung. Vi tenkte at det var stort å få vise flagget rundt jorden. Eg har vant skipper i 
femogtredve år, eg har sett folk stanse op i havnene fra nord til syd, og ka va det de så ? De så flagget. Då va eg 
stolt. Det va nok for meg. 

Malvin: Eg har også sett flagget. 

En av de gangene eg husker va ikkje lenge siden, ute i Atlanteren, vintersdag. Eg lå og svömte mellem 
vrakstrumpene, og då såg eg flagget bli sudd ned, da akterskibet gikk under. Og eg har sett flagget nokken 
gånger te. (langsomt og truendejö Det e kanskje ikkje riktig at de bruker flagget mot oss, at de slår oss med 
flagget, hver gang vi k re ver menneskeligere liv. 

Men en dag ska vi ta flagget fra de. For det e vårt flagg.III - 12. 

Skipper Meydell; Du kan spare deg ordene dine. For eg forstår 

deg, eg. Du ska ut igjen snart no. Det e et stygt ord det som eg no kommer å bruke; men eg bruker det allikevel. 
Du e redd, du far* 

Malvin: (smiler) Eg tror du ska gå inn igjen til 
seilskutebildene dine og skibspartene som stiger så godt. 

Redd. Ja, eg tror vi ska veere redd for å do, når vi ikkje mener det e riktig* det vi ska dö for. 

Men der ska no kk e te for å kjennes ved den redsien. Og du kan vasre rolig. Eg ska ut igjen. 

Andrea: (femtiårig, stillfarende, rolig i sin for- 

tvilelse) Der ser du. Selv går du ut. Ka ve du vi andre ska gjöre. Eg har mistet to gutter på sjöen siste året, no 
folger eg den yngste, han ska vasre messegutt på "Blå-eggen". Ka ve du eg ska gjöre, Malvin ? 

Skipper Meydell: Drep spionene. No kk en e tatt, flere e 

igjen. De sier agent Olsen leder de fra fengslet. Konen hans er på fri fot, og 

sönnen hans. 

Johanne: 

Gutten brukte de te alt -III - 13. 

Förste gutt: Eg kjenner an - 

Johanne: Han gikk med telegrammer, så det ikkje skulde 



vekke mistanke - 


Förste gutt: Han fikk alt ka han önsket seg, cykkel - 
ånnen gutt: Eg vilde heller la vasre å ha cykkel, hvis 
eg va han - 

Skipper Meydell: Spionene har greie på alt. De har trådlöse 

stasjoner? vasr sikker på at der e gått melding te alle Ubåtene at inatt går "Blåeggen". 
Andrea: A, HeiTe Jesus - 

Skipper Meydell: De vet at i dette öieblikket går dokker 

nerover bakken her - 

Andrea: E her ikkje hjelp å få - 

Skipper Meydell: Vi kan hate de, straffe de, utrydde de. 

Sette skrekk i de som ennu ikkje e tatt. Jage de som rotter tilbake til hullene sine. 
toppe 1 hovedgaten ser vi Leif smyke sig bortover langs husveggen) 

Förste gutt: Der er Leif5en. 

Johanne: Sönnen til spionen??III - H. 

Skipper Meydell: Den verste av de alle* 

Ånnen gutt: Han har et brev i hånden - 
Ålesund: Det e oss han e ute etter, denne gängen \ 

Förste gutt: Det var han som fikk senket "Borgund" kor 
Ottesen var ombord - 

Ånnen gutt: Det var han som drepte Sigurd'en - 
Skipper Meydell: Stans an i Förste Eutt: Stein an 1 
Leif: (holder armen over det likbleke, dödsredde 
ansiktet, skriker): Ikkje? Ikkje?? 

(De kaster sten på ham) 

Förste gutt} Så do kk er? Den traff ? 

Malvin: (kaster sig imellem dem) Dokker e gale 1 
Ve dokker drepe barnet ? 

Leif: (er flyktet nedover hovedgaten) 

Ånnen gutt: så dokker han blödde - 

Ålesund: (skamfull.) E det bedre at han dreper oss ? 

Skibsreder (kommer gående opover hovedgaten den mot- 

Mathiesen: 

satte veien).III - 15. 

Malvin: Ska dokker steine nokken, så stein heller 
han! 



Ludvigsen: Kordan kan du si no kk e sånt - 
Andrea: Rett ska vasre rett, Malvin. Eg syr for 

fröken Berentz som e hos han på kontoret. Hon sier han e et sjeldent menneske, et hjertemenneske, storartet mot 
barnene. 

Malvin: Men mot oss har han et hardere hjerte, Ka 
e det heter ? Et hjerte av gull. 

Ditlef: Eg skjönner at her e elementer iblandt oss 

som helst vil dekke over spionene. De om det. Eg ve hare si at te mitt siste åndedrag ve eg kjempe mot de som 
sender våre heltemodige sjöfolk tilbunns* 

Andrea: Takk fordi De vil hjelpe oss - 

Alesund: Ja, Dem herr skibsreder takker vi for Deres 

mandige ord!III - 16. 

III 

(i Ditlef5 s h.iem. Monumentalt, praktfullt). 

Ditlef: (ser sig beveget i speilet, mens han retter på 

sin St. Olavs-orden) Ja, en god mann har du vasit for Norge, Ditlef? (får öie på Freddy) Koselig at du tö il de 
hjelpe Augusta med plaseringen, Freddy? 

Freddy: Jeg må si bordet ser meget pent ut. Smakfullt. 

Ditlef: Og eg har selv satt sammen menyen. Eg tror du 

vil like an. Begynner med ristede östers. Eg synes det var morsomt å gi en liten fest på denne dagen. Avisene var 
pene, ka ? Borger-sinn, samfundssyn, kultur? 

Freddy: Det var også en enestående gave. Eh helt ny 

sal av kunstmuseet med fransk kunst? Billeder med verdensry, Ditlef? 

Ditlef: Eg tror eg har veert heldig. Her er ett av de 

som eg har beholdt personlig. Delikat, ka ? E' ikkje den huden malt, så en kunde ha lyst til å bite i an ? 

(fortrolig og tilfreds) Og så en ting te: Monrad Henriksen som skulde ha vitt på det, sier eg har fått de så rimelig. 
Eg tror eg har hatt et sikkert skjönn, sitt det riktige tidspunktet. Der er mange dernere som ikkelll - 17. 

har anledning å sitte med slike billeder for tiden. 

Freddy: (misbilligende) Du, denne Monrad Henriksen A 

er det i kk e ham som skriver om social kunst og maler alle slags propagandabilder mot krigen ? 
Skyttergravsscener med titler som: Getsemane, Golgata efg lignende* Er han ikke egentlig mot det bestående ? 

Ditlef: Eg svermer ikkje for sånne bilder, det v re re 

langtifra. E der ikkje nöd og elendighet nok i verden ? Eg l ik er sånne kunstnere, så maler hud. Men om han nu 
av-og-til maler litt anti-krigs, så betyr det ingenting? Kem e det han e avhengig av, kem e det så gir han 
bestillinger ? Det e oss, det? Han kommer pilende bare eg vinker på han, både han og de andre malerne, 
Forresten e det ikkje ondt skapt i de. Koselige folk? Og de er så flinke te å synge ved nattmaten? 

Freddy: Jeg tror din gave, Ditlef, har en srerlig be- 

tydning i en tid da der er så mange oplösende krefter på ferde, både ute og hjenmie. Den understreker at kulturen 



er på vår side. Det er den samme tankegang jeg pröver å fölge, når jeg som du vet, så konsekvent ser ånds-III - 
18. 

livets menn i mitt hus. Jeg synes det er morsomt at jeg i stotre utstrekning kan åpne mitt hjem for dem, nu efteråt 
Margrethe og jeg er blitt gift. 

Ditlef: Og dere har det fremdeles godt ? 

Freddy: Det har vi, Ditlef. Harmonisk? 

Jeg skal si dig: Margrethe hadde én angst hele sitt liv. Meget naturlig som datter av en så formuende marin. Hun 
var angst at nogen skulde ta henne for pengenes skyld. Igrunnen har samme fölelsen ofte streifet mig, op 
igjennem årene. Min ekonomiske stilling var jo omtrent av samme karakter. j A eg tor si, at Margrethe og jeg 
nettop fant hverandre i den trygge vissheten, at pengene ikke spilte inn. 

7Jeg er falt til ro, Ditlef. Jeg tror jeg kan si jeg er vokset ved dette ekteskap. Slekts-fölelsen som jeg alitid hadde 
sterk, er blitt dypere. Jeg foler förpliktelsen ved å bevare og öke de verdier, som er blitt mig betrodd. 

Ditlef: Det er efe stort ansvar vi har, Freddy. 

Freddy: Men med bekymring ser jeg på forholdene rundt 

mig. Kravene vokser, lönningene stiger. Ennu har vi muligens anledning til å betale disse summer* Men vasr 
opmerksom på et forhold. DitlefiHI - 19. 

Hver eneste dag krigen varer, blir tusenvis av unge menn kröplinger. De får en liten pensjon; med iver kommer 
de å se sig om efter arbeide. Samtidig er våre möderne maskiner blitt lette å behandle, jeg behover bare å tenke på 
mine egne. En kröpling, en mann uten ben eller med bare én arm, klarer det udmerket. Disse mennesker vil v re re 
takknemlige for en ganske liten lönn, de vil aldri tenke på streik, misnöie, krav* 

Forat vi herhjemme skal kunne möte denne konkurranse, må lönningene ned. Men tror du 

våre norske arbeidere vil forstå det* ? 

v 

Ditlef: De har ingen horisont, Freddy* ser i kk e sam- 
menhengen. 

Freddy: Jeg tror den dag vil konmie, da vi vil bli fris¬ 
tet til å investere våre midler i denslags foretagender utenlands. Bedrifter hvor der er fred, stabilitet. Med en 
arbeidsstokk av billige og interesserte kröplinger. 

Ditlef: Tanken hores sund ut, Freddy. Og det er sam¬ 
tidig tiltalende å kunne stötte disse så hårdt 
rammede, 

Piken: feiSM A inn) Herr Cummingham vilde gjerne 
tale med Dem.III - 20. 

Ditlef: Han skal jo v re re så nervös blitt. 

Freddy: Der sies, at han söker sig til fronten. 

Ditlef: Det hores nu ikke trolig. Trygt og godt som 
han har det her. 

Cummingham: (kommer inn) Jeg er kommet for å be Dem yde 



all mulig hjelp til min efterfolger, Mr. Edwards. Han kan ventes når som helst. 

Ditlef: Og De selv, Mr. Cummingham ? 

Cummingham: Der kommer en jager inn og henter mig. 

Kanskje idag, kanskje imorgen. Det er sikrest ikke å vite når. 

Freddy: Vi kommer alle til å savne Dem. 

Ditlef: Håper De tar med Dem bare gode minner. 

Det må jo ha vasrt en interessant, en beveget tid. 

Cummingham: (med en dempet, uhyggelig fortrolighet) 

Det har vasrt en interessant tid, Jeg har fått se meget. Dere vet begge hvad jeg har fått se. 

Ditlef: (avledende) De må ha hatt et overmenneskelig 
arbeidspress!III -21. 

Cummingham: (horer ham ikke) Og dog? dere var utenfor. 

Dere hadde ingen skyldighet överfor noen, ingen nevneverdig skyldighet. Jeg så på dere som fremmede. 

Men som dere vet: også mine landsmenn g.i or forretning. 

Ditlef: (smittes av den andres rolige, makabre 
selvfölgelighet) 

De tenker på nikkeleksporten - ? 

Cummingham: Ja. Jeg tenker på at mine landsmenn selger 

nikkel, via Norge og Sverige, for å holde de tyske ammunisjonsfabrikker igång, Og jeg tenker på våre 
krigsgraver i Frankrike, de ligner barnegraver; ti-tusener ? -Der tjenes godt på dem. Der tjenes godt på dem, mine 
herrer? 

Ditlef: Mr. Cummingham? 

Cummingham: ganske_.monotont) Jeg kjente en ung 

mann engang. En venn av ham skrev fra skyttergraven til guttens far, efter at han var falt: "han hörte til dem som 
i kk e gikk ut for å drepe, men for å bli drept". Og han til-föiet: "der er mange av dem herute". Efterhånden forstår 
jeg bedre hvad han mente. Ja.III - 22. 

Ditlef: De er slitt nu, Mr. Cummingham. En dag vil 

De forstå kor dypt unaturlig en sånn tankegang er. Selvopholdelsesdriften er nu sterkere enn alt? 

Cummingham: Tror De ikke man undertiden kan se slik på 

menneskeheten, at selvopholdelsesdriften foles som noe uanstendig ? (Han står og ser et Öieblikk fremfor sig. Så 
er det som han nikker, han sier): Godaften? (og han er gått) 

Freddy: Han som gikk ut dören dér, var en ferdig 

mann. 

Ditlef: (svarer ikke._Det er som han får et gröss 

A ennem_si£l 
(telefonen ringer) 

Ditlef: (tar den, sier dempet) 



Javel. Takk skal De ha. (Legger röret ned,) 

Det var "Blåeggen" som er torpedert. I Kanalen. 

Freddy: Nogen omkommet ? 

Ditlef: Bare messegutten. 

Freddy: Den var innkjopt for fire millioner ?III - 23. 

Ditlef: Ja. 

Freddy: Og assurert for seks - 
Ditlef: Ja. (nesten hviskende): 

Eg likte an ikkje. Det var som han anklaget oss, - 
Barnestemmer: Far* Far* Ditlef: Herregud, barnene - 
De tre små: (kommer i nattdrakt, yndige, vellstelte barn) 

Lille-Ditlef: Far. korfor har du ikkje vrert oppe og sagt 
godnatt ? 

Lyder: Hadde du glemt det ? 

Lillle-Ditlef: Nei, det hadde du ikkje ? Hannemor: Far er så snild. 

Ditlef: (lofter henne op, beveget) Gud velsigne deg 

for de ordene, Hannemor* Eg tror ikkje at de blå ögeme dine kan ta feil. Og du sier far er snild. A du vet ikkje for 
en lykke der er med barn, Freddy. A få sitte oppe ved de hvite små sengene, når du kommer hem om aftenen* Du 
får ny tro, nytt mot. 

Så du synes at far er snild, du Hannemor* Kor godt det er å få stryke deg gjennem kröllene* alt ondt som de sier 
om far, alle anklager, all ufred, får eg likesom ströket av, i det lyselll - 24. 

silkehåret ditt. 

Lille-Ditlef: Mor sier du skal holde tale. Kan du ikkje 
holde an for oss ? 

Lyder: A, gjör det, far ? 

Hannemor: Si ja, far? 

Ditlef: Eg kan ikkje nekte dokker nokken ting. 

Dokker ska få slutten. 

Altså: Mine damer og herred? Herrene det er onkel Freddy og Lyder og Lille-Ditlef. Og damen er deg, 
Hannemor? La oss gi tilbake til dette land, hvorfra våre skiber går ut, nogen av de goder vi innvinner. La oss 
smykke landet med skjönnhet, kunst og kultur. .Et nytt vak-rere Norge. En lykkeligere fremtid. Og hvis krigen 
fortsetter, tror A eg vi kan se en slik fremtid i möte, med trygghet, tillid og håp. 

Lille-Ditlef: Kor flink du var, far ? 

Ditlef: (henrykt) Og nu tilsengs med dokker? Eg 

skal brere deg. Hannemor? 

For no kommer der snart mange mennesker. De vil takke far, fordi han har gitt de bilder. 

De synes også at far er snild? 



TEPPET. Epilog - br. 

(Umiddelbart efter at teppet går ned_for tredje akt, reis_er 
En Herre sig i fremmedlosjen) 

Mine damer og herrer 1 

Jeg fpler trang til å si et par ord. 

Det er et bittert og mprkt biide vi har fått 
se av krigsårcnc herhjemme. Men la oss v re re 
rerligc: det er neppe mange av oss som med 
glede tenker tilbake på denne tid. Vi mistet 
balansen dengang, vi profiterte av krigen, 

j 

og vi gjorde kanskje i kk e det som vi skulde, for dem som våget livet under vårt norske flagg. Men alt det ligger 
bak oss. Idag ser vi sammenhengen og sannheten, og vi fpler også takknemligheten. La en ting bli slått fast: der 
er ingen som står vårt hjerte n re re re enn den norske sj pinan n, Vi har lov å'.si til de ukjente heltene fra dengang: vi 
har i kk e glemt dere. Jeg synes vi alle, mine damer og herrer, skulde reise oss i hyldest til disse menn.Epilog - br. 

(I det samme smeller gongongen, årstallet 1935 ly s e r _p å_t_e ppet, d_e t_ går til side for Hu s vill e- 

herberget._VI ser seks senger, men aner mange 

innover. Veggen brerer i store bokstaver 

inn skr - i f t e n s Kom_ til mi g_ a 11 e_s om_ e_r_ bes v ter ede 
og jeg skal gi dere hvile. 

Gustav sitt e r på s in kpl, St av anger_ ligger, likeledes en syk mann, som av og til. hoster vold somt. Utenfor er 
det snestorm,) 

Jappen» (firti år med blekt tynnt ansikt A og 
Ottar: (tyveårig bitter og hånsk) (Kommer inn) 

Jappen A (til Gustav) Han kompissen din kom ikkje inn. 

Han manglet femogtyve 0re. 

Gustav: Det e da hunen at ikkje de slipper en mann inn, 
fordi om han mangler femogtyve 0re. 

Jappen" Om du mangler fem 0re, kommer du ikkje inn« 

Gustav: Eg går ner og henter an. 

Jappen» Kan han Ikkje fekte femogtyve 0rer då ? 

Gustav» Det e bere eg går. Han ska ikkje gå ute i dette 
vasret. Men eg har Ikkje mere enn ti 0re. 

Stavanger: Eg har fem. 

En stemme: (innover i salen) 

Her har du de ti så es har.Epilog - br. 

Gustav; (henter dem og går) Det er gode greier det. 



Jappen; Han Roalden slapp heller ikkje inn, 

Ottar s (skj aärende) Men han får nu hus over hodet, like 
förbanna. 

Jappen; (henvendt til sengene innover) 

Det var kjpbmann Simonsen så var ute etter han" i!BH med mig!i, sa han, "jeg har drikkcvarcr", sa han, HDu e 
en sånn pen gutt", sa han, Åja, de holder sig herutenfor "både den ene og den andre. Både han Ole Lufter og 
Sjofelist-Nilsen som har butikk i Leppen, Men Simonsen han er den sleste av de, han har stptt sin gang på kalen, 

Ottar: For dér er han sikker at han finner nokke, 

Jappen A (forbitret) Ka hunen gjjzrr det om du blir med 

hem te an, du får plenty å drikke, og når han ve forspke seg, gir du an et godt spark og går - 
Ottar s Ja, det sier de, 

(Vinden_ ryster gjennem huset) 

(Gustav og Vingrisen kommer inn) 

Stavanger; E du der i 

Jasvli e det å ligge ute, og jsevli e det å ligge her, men det va no bra Gustaven fant deg.Epilog - br. 

Vingrisen 0 (varmer sig ved ovnen) Ja du snakker om liv [ Ikkje har du lov te å fekte, Ikkje har du lov te å stele. 
Ikkje har du lov te å drepe deg, Ikkje er der arbcid. Ka ska en mann gjpre ? 

Jappen: Ka en mann ska gj0re A sier du. Eg ska si deg 

en ting. Du ska dri kk e det du kommer over. Det ska du gjpre. For det tror eg e riktig altså. 

Tror du det e meningen at vi ska gå fastende og huske kordan vi har det ? Vi får kpien her og et mål mat fpr vi 
tprner ut herfra. Så får vi ikkje mat fpr neste morning. Ut av huset e det å v re re klokken åtte. Så e det å gå i 
gatene, slenge innom varmestuen for å lunke seg litt, så. e det å gå i gatene igjen. Time efter time, til de åpner her 
på kvelden. Dag efter dag, År efter år. 

Ska du gå og huske det ? Men hvis du drikker husker du kanskje at du har hprt te blandt de andre, at du har vrert 
en mann engang. Du har kanskje lov te å huske det. 

Vingrisen? Ja eg må si det som det er Jappen, Eg drikker også undertiden for ikkje å glemme at eg e skapt i G- 
uds bilde.Epilog - br. 

Men dr ik ker en stptt - så lite mat en får, -går det ikkje. Se på Oskaren så lå her for Ijorten dager siden. Han endte 
der kor han måtte ende, Ute i Svingen, På Nevengården altså, 

(Peker mot den syke) Kordan har han det ? 

Stavanger: Det e longebetendelsen. Og du vet: han har ikkje mange kreftene å stå imot. 

Vingrisen: Det gikk fort unna med han Ljugarlars også* Du var • ikkje her igårnatt da han daue. Det va eg og 
Émilen så opdaget det, VI var godt fulle hegge to. Lyset var slpkt, vi hadde politur med oss og drev på meel å 
riste A akobben, Eg skulde ut, og då såg eg Ljugarlars ligge så rart te med armene, klin ner på dprken. Du e no vel 
Ikkje dau, din jasvel, sa eg, for han var helt kall altså. Du må ikkje gjpre nokke mer jungel med an, sa fenilen, du 
kan no vel se at han e dau, A g om morningen så vi at dét va han, 

G-ustav: Det e no vel Ikkje det verste så kan hende en. 

Vingrisen: Jq ! Det e akkurat det verste, Å dau. Og sånn har det vasrt siden tidenes morgen så de sier, 

Gustav» A eg vet ikkje eg. 



Husker du dengangen i livbåten, Vingrisen,Epilog - br. 

Du sa vi ikkje skulde gi oss.. Eg synes vi e i livbåten no også eg. Det er bare verre dennegangen. Fire år har eg 
gått arbeidslds, du i tre. Det er bare det at dennegangen kommer vi aldri te land, 

(En dampskibssirene hpres ute på havnen) 

Vingrisen' Hprte dokkera Tre lange. Det er Spanskelinjen, 

"Stromboliw 9 

Jappen i E det ikkje "Solferino" så går denne trippen då - 

Vingrisen s Nei det der var "Stromboli", Eg kjenner an på låten» Har eg h0rt en båt en gang, kan eg an. Ja no går 
"Stromboli" te Middelhavet. Eg kjenner en av fyrbpterne ombord, Menneskeasteren så de kaller an, for han e 
alltid ute etter kvinnf oarkTvHan Ppåö - 12 vakten/no e hanl nere på dprken -(legger sig tllbake i kpien) 

Stavanger: Ja den som va ombord dér - 

Jappent Få komme seg nerover på värmen, 

Ikkje gå her og hoste livskiten av seg, 

Stavanger: Da skulde eg ikkje komme tebake så fort - 

Gustav; Vi kommer no vel Ikkje ut mer -Epilog - br. 

Ottar: (skjrerende)Ka e det dokker klager etter ? 

Dokker har ikkje arbe i no, men dokker har engang hatt arbe i. 

Dokker har nokke -å huske, dokker har sett sjpen, sotte i ruffen sammen, treft kvinnfolk, dokker har fått v re re 
med. Men eg har aldri vrert med, eg har aldri hatt arbe i, eg ska aldri få det. Eg ska aldri få det. Eg ska aldri få 
prpve meg, aldri leve. 

Yingrisen: (reiser sig op i kplen) 

Der kan hende mykkje for deg enno. Du e så ong. Tenk på meg så e femogfprti år. Det e mykkje for en fyrbpter 
det. Eg ska sl deg én ting: det e ikkje bare aske de hiver op fra dprken, og dumper overbord. Kor gammel e du ? 
Tyve år, Ånei, Du behpver ikkje å miste motet, 

Ottar: (truende) Eg har ikkje mistet motet. 

For eg tior eg ska leve den dagen da vi e mange nok så vi kan få sport de: Ka har dokker gjort med oss ? 
Vingrisen: Nei, dét kunde ikkje v re re så domt å få sport om. 

Du ligner en som eg kjente da eg stod ombord i gamle irLyderhorn", Ka het din far - 
Ottar: Malvin Monsen,Epilog - br. 

Vingrisen: Ja Malvinen var det. Han gikk an med "Skuld'1 i nitten-atten, ikkje sant ? 

Ottar: Jo. 

Gustav: Krigen. Ja det var dager, 

Eg skulde ikkje ha nokke imot at de kom igjen. For då var der arbe i, då var der ingen som krps set deg; då var 
den ene like god som den 

andre, 

Vingrisen: Det mener du ikkje, Gustav, Eg tenker på 

nokken kamerater av deg og meg, og då vet eg du ikkje mener det - 

Bestyreren: (kommer inn) Ja, ja. Så får jeg slukke da. Godnatt folkens, 



(åH l. A endtllg knurring. Han slukker og går. De blir liggende i halvmprke og snakke). 

Vingrisen» Ja va eg skipper ombord på.den skuten kor han e lpitnant, skulde han få gå overbord fpr vi va komt te 
Kvarven, - 

Stavanger: A g merker at soving blir det lite av. 

Dokker vet kordan det e : på fastende hjerte» 

Vingrisen s lovermorgen kommer tlDover Castle" innom. Og då får vi et måltid mat. 

På de engelske båtene - ja de tyske også - der e det ute-folk, de vet kordan livet e. De vetEpilog - br. 
at når du kommer ombord på den tiden, da e det ingenting å spprre om. De setter bare ma.tha. kk en frem, 

Gustav: Eg e så sulten, 

J.appen: Det e det goe med å drikke, at då mister du 
matlysten, 

(Han hoster vold somtO Den syke stpnner i sengen A 

Vingrisen: Nei, no får vi sove karer. Husk vi skal på arbe i imorgen tidlig, 

(Stavanger ler, Ottar også, til slutt alle, 1 en uhyggelig truende latter)Epilog - lOé 

II 

(Foran scenen, Et gustent, angstfullt lys, Ditlef og Freddy) 

Ditlefc 0 Eg skjpnner ikkje nokke lenger. Vi vil da 

alle folk vel, og ka e det blitt til ? Arbeidslpshet, bitterhet, hat* Eg får Ikkje sove om natten, Freddy, Det har aldri 
hendt meg fpr. Eg synes det e som jorden skjelver under oss, vi famler i mprke, kor basrer det hen ? Eg e ofte 
fristet te å si som LIlle-Ditlef • Har vi ikkje en mann? 

Freddy: Jeg har mistet gleden ved forretningen. 

Ufrihet og organisasjon överalt. Beständig krav, Ditlef. 

Ditlef: Og dét i en tid da alle utgifter må ned. 

Eg behpver bare nevne det ene ordets forsorgen, 

Freddy: Disse summer er ikke lenger hpie, Ditlef, 

De er astronomiske, 

Ditlef; Kor er redningen? Eg e angst, Freddy, 

Eg ser med sympati på den bplgen av religipsitet som går over verden, Eg synes tanken i og for seg er riktig, I 
denne tid må vi ikkje la no kk e uforspkt: vi må la kjrerligheten få en plass i vårt liv, 

(grublende) Men e det nokke å bygge på ?Epilog - ll|f 

Freddy: Det fprer i kk e frem, Ditlef. Tro du mig, 

Ditlef: Eg gikk min morgentur rundt havnen, idag 

som ellers, Freddy. Et skib var kommet ut avv oplaget, det lå inne ved kaien, to av sjofolkcnc hang utfor 
skutesiden og pikket rust, det klang som et lpfte, det gjorde meg glad, Freddy, 

Men utpå havnen .-så eg de oplagte skibene, de lå rad etter rad, med baugen vendt utöver. Eg syntes de lengtet 
mot havet, lengtet etter å hpre liv og travelhet ombord. Men dér lå de tilankers, og der vil de bli liggende. Eg tror 
etter et livs crfaring, at hvis situasjonen skal bedre sig virkelig, er der bare en ting som må til - 



(avisgutten kommer) 

Ditlef: (åpner avisen) 

Ifprte du ka eg sa, Freddy ? Der er bare en 
ting som må til. 

Her står det i Sjpfartstidende: 

Det lysner for skibsfarten. Blir det krig 
i 0sten ?Epilog - ll|f 

(En vill uhyggelig tro mm ehvirvel setter Inn. Teppet Herres tils ide, det er som hele stykket eksploderer i en 
atmosfere av bprs og krig. På et rullende bånd kommer soldater imot oss, med stålhjelm og bajonett, Hele 
scenen ligger i et grågrpnt og likgult lys. På begge sider av soldatene er der bygget op to menneskegrupper. Til 
venstre: Ditlef, Freddy,Ludvigsen, skipper Meydell og en mann med en iskold, upersonlig uhygge over sig. _Han 
symboliserer bprsen j han står og leser på strimlen_som hele_tiden kommer ut av et tikkende telegraf-apparat, 
Han står pverst i_ gruppen. 

Til hoj res Vingrisen, Ottar, en ung arbe i d er og en kvinne som inntar samme plass i denne 

gruppen som bOrsmenncskct i sin._Mellem de to 

grupper er der en stilisert jernkonstruksjon, som ennu ligger 1 mprket) 

BOrsmen ncskct; (leser på strimlen) Akticmarkcdct stiger, Ditlef ° Skibene går av oplag, 

Freddy« Hjulene settes igång. 

Den unge arbeider: Det er våre kammerater i alle land som skal ut og bli drept.Epilog - ll|f 
Ludvigsen«' (overtalende) Arbeidsgiverne blir så rimelige. 

Aldri plpnder med övertiden. 

Vingrisen; Ve du vi ska vasre med og holde krigen igång ? VI som husker ? 

Ditlef; Nye hender får arbeide,, 

Nye munner kan mettes, 

Ottar: ( skjasrende) Men ska verden aldri få bli 

bedre ? Alltid den samme, alltid skjend sei, undertrykkelse, blod ? 

Skipper Meydell: Vi skal vise flagget på havene, vi er de som våger oss ut, 

Den unge arbeider: Ingen går fri dennegangen, G-j0r Ikke 
vi vårt til å stanse krigen, dreper den oss % 

Alle på bOrssidcn: Der er en evig drift i menneskene, 

Stans ikke foretagsomheten 1 Det personlige initiativ, 

(Fra to mitraljOscr som er opstillet bak i salen, begynnerskytingen, Noen soldater faller, _D e_jmdr_e A mar sj ere 
r v'idere, evig fremover mot oss) 

Ott ar: (skriker) Nei \ 

(Skytingen stanser,_ Soldatene marsjerer_ videre)Epilog - ll|f 
Kvinnen: Jeg er et menneske. 

Jeg er livet. 



Jeg har groende stjerner i nr. o 1 mig > 
og andre stjerner skal str0mme dit Inn, 
og jeg skal gi nytt liv, 

Jeg har vekst å gi, jeg har 0mhet og 
styrke, jeg må fullbyrdes, slik 
som kornet dr0mmer under vårregnen 
og sonmiersolen, om å fullbyrdes. 

Jeg er et menneske, og er ikke dette loven ? 

B0rsmennesket: Krupp 300$ 

Armstrong Vickers Bethlehem Steel 500, 

Alle i kvinnens gruppe: Gassen kommer \ 

Bprsmenncskct: Kjemiske Koncern éOO, 

Kvinnen: Men vi i vårt land, vi skal da ikke rammes ? 

Por vi vet hvad fred er. Jeg har sett asrfuglen sv0mme med ungene sine I kveldsblanke sund, Jeg har gått blandt 
de lyse bjerkene, dypt i hjertet av dette landet, og jeg har lagt mig inn til en splvhvit stamme og grått av 
hjemlengsel, fordi jeg elsket landet så h0it at jeg syntes jeg aldri kunde komme hjem.Epilog - ll|f 

Hvert snekorn under fjellenes- ff-or0tklare stjerner 

hver brun tangklase som duver i s0n nen vindens 

dpnninger, så langt landet går - 

de har lrert oss det - 

en lengsel, 

fred. 

Bprsmenncskct s Glittertinds 200% 

Kvittingspy s JQO% Tanaelv s 4-00, 

( Mitraljpsene begynner igjen, Soldatene stuper, Gjennem skuddene hpres) 

Ottar og den unge arbeider: (skrike) Nei 1 
(Under skytingen går lyset langsomt op for 
jernkonstruksjonen mellem de to grupper, 

Vi ser det er et stilisert akterskib, med et 
norsk flagg smellende i vinden. 

Deroppe står nu Ottar Vingrisen _og den unge 
arbeideren) 

Skytingen stanser) 

Bprsmenncskct: Det lysner på markedet. Blir det krig i 
Osten ? 

De tre mennene: ( svarer i et skrik) : 



Nei. 


(I det s amme skingrer fabrikkflditene : generalstreikens skener) 
TEPPET«. 
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